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Deutsch

Wir danken Ihnen fir das mit dem Kauf der Weller
L6trauchabsaugung WFE erwiesene Vertrauen. Bei der
Fertigung wurden strengste Qualitats-Anforderungen zu-
grunde gelegt, die eine einwandfreie Funktion des Gerédtes
sicherstellen.

A 1. Achtung!

Vor Inbetriebnahme des Gerates lesen Sie bitte diese
Betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften droht Gefahr fiir Leib und Leben.

Fiir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Ver-
wendung, sowie bei eigenméchtiger Veranderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung iibernommen.

Die Weller Létrauchabsaugung WFE entspricht der EG
Konformitétserklarung  gemdB den  grundlegenden
Sicherheitsanforderungen der Richtlinien 2014/30/EU,
2014/35/EU und 2011/65/EU (RoHS).

2. Beschreibung

Die Weller Létrauchabsaugung WFE ist mit einem wartungs-
freien PreBluftwandler fiir die Vakuumerzeugung ausgestat-
tet und daher bestens fiir den industriellen Dauerbetrieb
geeignet. Der PreBluftwandler ist ausreichend konzipiert, um
den Létrauch von 2 Weller Fumex-Extraction Lotkolben abzu-
saugen. Die Vakuumschlduche der FE-Lotkolben werden
direkt an die Lotrauchabsaugung WFE angeschlossen. Zum
Betrieb des WFE wird (3,5 bar - 6 bar) gereinigte, trockene
Druckluft benétigt. Ein Abschalten der Druckluft ist mittels
Absperrventil am DruckluftanschluB des Gerates maglich.

Durch einen eingebauten Lift fiir den Filterwechsel kann die
Filterkartusche und Vorfilter problemlos ohne Werkzeug aus-
getauscht werden.

Der installierte 3-Stufen Filter Feinstaubfilter F7, Partikelfilter
Klasse E12 und Breitband-Gasfilter (50% Aktivkohle, 50%
Puratex) ist in dieser Zusammenstellung auf das Absaugen
von Létrauch abgestimmt. Partikelfilter und Gasfilter sind in
der Haupffilterkartusche enthalten. Beide Filterelemente sind
Einwegfilter wobei der Feinstaubfilter (Vorfilter) mehrfach
ausgetauscht werden kann bevor die Hauptfilterkartusche
erneuert werden muB.

Zusammen mit dem Abluftfilter (Aktivkohle), der druckluftbe-
dingte Geriiche absorbiert, wird der WFE als Umluftgerat
beniitzt. Ein Ableiten der Abluft ist nicht erforderlich.

Warnung: Auch bei der Verwendung einer Absauganlage
miissen die gesetzlichen Schadstoffgrenzwerte am
Arbeitsplatz eingehalten und vom Betreiber der
Absauganlage regelméBig iiberpriift werden.

Technische Daten

Betriebsdruck: 3,5 - 6 bar gereinigte trockene
Druckluft

Druckluftanschluss: Schlauch AD 6 mm

Héhe: 200 mm

Durchmesser: 140 mm

Gewicht: 2,7 kg

Gerduschpegel: 39 dBA bei 1 m Abstand

Luftverbrauch: 30 I/min

Feinstaubfilter F7
Partikelfilter Klasse E12
Breitband-Gasfilter

50% Aktivkohle, 50% Puratex

3-stufen Filter:

3. Inbetriecbnahme

FE-Lotkolben in der Sicherheitsablage ablegen. Die
Létrauchabsaugung WFE ist fiir den AnschluB von 2 Weller
FE-L6tkolben (1) vorbereitet. Beim AnschluB eines FE-
Lotkolbens wird der Vakuumschlauch auf den offenen
AnschluBnippel gesteckt. Der zweite AnschluB bleibt ver-
schlossen. Die VerschluBkappe erst beim AnschluB eines
zweiten Vakuumschlauches abziehen.

Den Druckluftschlauch, AuBendurchmesser 6 mm (PUN-6 X
1), in den DruckluftanschluB (5) des WFE bis zum Anschlag
einfiihren.

Bei korrekter Druckluftversorgung (3,5 - 6 bar sauber, Glfrei)
den WFE an das Druckluftnetz anschlieBen und ggf. das
Absperrventil (6) 6ffnen.

Wartung
Vor Wartungsarbeiten muB das Gerét drucklos geschalten
werden.

Um eine einwandfreie Funktion des Gerétes zu gewahrlei-
sten, miissen Vakuumrohr und Absaugschlauch des FE-
Lotkolbens regelmdBig gereinigt werden. Bei starker
Verschmutzung kann das Absaugrohr in einem gasdicht ver-
schlossenen Behélter in Reinigungsalkohol (Spiritus) gelegt
werden bis sich die FluBmittelriickstédnde geldst haben.

Warnung: Bei der Verwendung von Reinigungsmittel sind
die gesetzlichen Sicherheitsvorschriften fiir deren
Handhabung einzuhalten. Das Reinigungsmittel muB als
Sondermiill behandelt werden und nach den geltenden
ortlichen Bestimmungen entsorgt werden.



Falls die Absaugleistung bei gereinigten FE-L6tkolben nicht
mehr ausreicht, sind die Filter zu iberpriifen. Der Vorfilter
kann mehrfach ausgetauscht werden, bevor der Hauptfilter
erneuert werden muB.

Bei ordnungsgeméBer Verwendung von Original Weller-
Filtern ist die Lebensdauer von Partikelfilter und Breitband-
Gasfilter aufeinander abgestimmt.

Zum Filterwechsel miissen die beiden Ausldseknopfe (7) fiir
den Lift gleichzeitig gedriickt werden. Der eingebaute Lift
hebt das Vakuumgehduse (3) nach oben und legt die
Haupffilterkartusche (2) frei. AnschlieBend kann die
Hauptfilterkartusche und der darunterliegende Vorfilter ohne
Werkzeug ausgetauscht werden (siehe auch Explo-
Zeichnung).

Vor der Montage der neuen Haupffilterkartusche sollte diese
mit dem Einbaudatum versehen werden. Die Montage des
Gerétes erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Zum Wechseln des Abluftfilters muB die Abdeckung (4) an
der Gerédteoberseite abgeschraubt werden. AnschlieBend
kann die Abluftfilterkartusche aus dem Vakuumgehéuse (3)
entnommen werden.

Warnung: Beim Einsetzen der Filter auf korrekte
Reihenfolge und auf die Einbaulage achten. Die ver-
schmutzten Filter miissen als Sondermiill behandelt
werden.

4. Arbeitshinweise
Die Lotrauchabsaugung WFE ist nicht zum Absaugen von
brennbarem Gas geeignet.

Warnung: Druckluftschlauch nur in drucklosem Zustand
vom Gerét entfernen.

Zum Entfernen des Druckluftschlauches wird der
Entriegelungsring der Schnellkupplung gedriickt und der
Schlauch herausgezogen.

5. Zubehorliste

526 162 99 FE 80 Létkolben 80 W

525153 99 FE 50 Létkolben 50 W

53215299 FE 50M Magnastatlotkolben 50 W

529 106 99 FE 25 Létkolben 25 W

52512599 FE-Nachriistsatz fiir LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 FE-Nachriistsatz fiir MLR-21

51312599 FE-Nachriistsatz fiir DS-22, DS-80

515030 99 AK-20 Ablage fiir Lotkolben mit
FE-Zusatz

515076 99 KH-E Stop + Go Ablage

Deutsch

6. Lieferumfang

WFE bestiickt mit:

1 Feinstaubfilter F7

1 Hauptfilterkartusche bestehend aus Partikelfilter Klasse
E12 und Gasfilter 50% Aktivkohle/50% Puratex

1 Abluftfilter

1 Druckluftschlauch PUN 6x1

1 Betriebsanleitung

1 Sicherheitshinweise

Bild Explo-Zeichnung siehe Seite 48

Technische Anderungen vorbehalten!

Die aktualisierten Betriebsanleitungen finden Sie unter
www.weller-tools.com.



Francais

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez
accordée en achetant le support du systeme d’aspiration des
fumées de soudage Weller WFE. Lors de la fabrication, des
exigences de qualité tres séveres assurant un fonctionne-
ment parfait de I’appareil, ont été appliquées.

A 1. Attention!

Avant la mise en service de I'appareil, veuillez lire attentive-
ment ce mode d’emploi et les consignes de sécurité ci-join-
tes. Dans le cas du non-respect des consignes de sécurité, il
y a danger pour le corps et danger de mort.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les utilisations
autres que celles décrites dans le mode d’emploi de méme
que pour les modifications effectuées par I'utilisateur.

Le support du systéme d’aspiration des fumées de soudage
Weller WFE correspond a la déclaration de conformité euro-
péenne en application des exigences de sécurité fondamen-
tales de la directive 2014/30/EU, 2014/35/EU
et 2011/65/EU (RoHS).

2. Description

Le systéme d'aspiration des fumées de soudage Weller WFE
est équipé d'un transformateur d'air comprimé sans entre-
tien pour la production du vide et convient donc parfaitement
pour le fonctionnement continu en milieu industriel. Le trans-
formateur d'air comprimé est suffisamment dimensionné
pour aspirer les fumées de soudage de 2 fers a souder
Fumex-Extraction de Weller. Les flexibles a vide des fers a
souder FE sont raccordés directement au systeme d'aspira-
tion des fumées de soudage WFE. Le WFE nécessite de I'air
comprimé sec, purifié (3,5 a 6 bars). L'air comprimé peut
étre arrété a I'aide d'une vanne d'arrét présente sur le rac-
cord d'air comprimé de I'appareil.

Un élévateur incorporé pour le changement de filtre permet
de remplacer facilement la cartouche filtrante et le filtre pré-
liminaire sans outil.

La composition du filtre a 3 niveaux - filtre & poussiéres fines
F7, filtre a particules classe E12 et filtre & gaz (50% de char-
bon actif, 50% Puratex)- est adaptée a l|'aspiration des
fumées de soudage. Le filtre a particules et le filtre a gaz se
trouvent dans la cartouche filtrante principale. Les deux élé-
ments filtrants sont a usage unique, le filtre & poussiéres
fines (filtre préliminaire) pouvant étre remplacé plusieurs fois
avant qu'il ne soit nécessaire de changer la cartouche fil-
trante principale.

Avec le filtre a air sortant (charbon actif), qui absorbe les
odeurs liées a I'air comprimé, le WFE est utilisé en appareil a
circulation d'air. L'évacuation de I'air sortant est inutile.

Attention: Méme si une installation d'aspiration est utili-
sée, les valeurs limites légales de substances nocives au
poste de travail doivent étre respectées et vérifiées
régulierement par I'exploitant de I'installation.

Caractéristiques techniques

Pression de service: 3,5 a 6 bars, air comprimé
purifié et sec

Raccord d'air comprimé: flexible diameétre extérieur 6 mm

Hauteur: 200 mm
Diametre: 140 mm
Poids: 2,7 kg
Niveau sonore: 39dBAat1m
Consommation d'air: 30 I/mn

Filtre a 3 niveaux: filtre a poussiéres fines F7
filtre a particules classe E12
filtre & gaz a large spectre 50% de

charbon actif, 50% de Puratex

3. Mise en service

Placer le fer a souder FE dans le support de sécurité. Le
systeme d’aspiration des fumées de brasage WFE-P est
prévu pour le raccordement de 2 fers a souder Weller FE (5).
Pour le raccordement d’un fer a souder FE, relier le tuyau
d‘aspiration au raccord. Le second raccord reste fermé. Ne
retirer le capuchon que pour raccorder un second tuyau
d‘aspiration.

Introduire le flexible d'air comprimé de diamétre extérieur
6 mm (PUN-6 X 1) jusqu'en butée dans le raccord d'air
comprimé (5) du WFE.

Si l'alimentation en air comprimé est correcte (3,5 a 6 bars,
air purifié et exempt d'huile), raccorder le WFE au réseau
d'air comprimé et ouvrir, le cas échéant, la vanne d'arrét (6).

Entretien
Avant les travaux d'entretien, évacuer la pression de
I'appareil.

Le tube d‘aspiration tuyau et le d’aspiration du fer a souder
FE doivent étre nettoyés régulierement pour garantir le
parfait fonctionnement de I'appareil.

En cas d’encrassement important, le tube d’aspiration peut
étre placé dans un récipient hermétique contenant de I'alcool
a briler jusqu’a ce que les résidus de colophane se soient
détachés.

Attention: Pour Putilisation de produits de nettoyage,
observer les dispositions légales relatives a leur mani-
pulation. Le produit de nettoyage doit étre traité comme
un déchet spécial et éliminé en respect des dispositions
légales en vigueur.



Si 'aspiration et insuffisante, aprés avoir nettoyé le fer a
souder FE, vérifier les filtres. Le filtre préliminaire peut étre
changé plusieurs fois avant de devoir remplacer le filtre prin-
cipal.

Si les filtres d’origine WELLER sont utilisés correctement, la
durée de vie du filtre a particules correspond a celle du filire
a gaz a large spectre.

Pour changer le filtre, enfoncer simultanément les deux
boutons de déclenchement (7) de I'élévateur. L'élévateur
incorporé leve le carter a vide (3) et dégage la cartouche
filtrante principale (2). La cartouche filtrante principale et le
filtre préliminaire qui se trouve en-dessous peuvent ensuite
étre remplacés sans utiliser d'outil (voir également la vue
éclatée).

Avant de monter la nouvelle cartouche filtrante principale,
noter la date de montage sur celle-ci. Pour le montage de
I"appareil, procéder dans I'ordre inverse des opérations.

Pour changer le filtre & air sortant, dévisser le couvercle (4)
sur le dessus de I'appareil. La cartouche du filtre a air sor-
tant peut alors étre sortie du carter a vide (3).

Attention: Lors de la mise en place des filtres, respecter
I’ordre et la position de montage. Les filtres encrassés
doivent étre traités comme des déchets spéciaux.

4. Instructions d’emploi
Le systeme d'aspiration des fumées de soudage WFE ne
convient pas pour aspirer des gaz inflammables.

Attention: Ne retirer le flexible a air comprimé de
I'appareil qu'en I'absence de pression.

Pour retirer le flexible a air comprimé, enfoncer la bague de
déverrouillage du raccord rapide et sortir le flexible.

5. Liste des accessoires

526 162 99 FE 80 Fer & souder 80 W

52515399 FE 50 Fer & souder 50 W

53215299 FE 50M Fer a souder Magnastat 50 W
529 106 99 FE 25 Fer & souder 25 W

52912570 Kit FE pour MLR-21

52512599 Kit FE pour LR-21, LR-82, TCP-S
51312599 Kit FE pour DS-22, DS-80

51503099 AK-20 Support pour fer a souder avec FE
515076 99 KH-E Support Stop + Go

Francais

6. Eléments compris dans la livraison

WFE-P équipé avec:

1 filtre a poussieres fines F7

1 cartouche filtrante principale comprenant un filtre a
particules classe E12 et un filtre a gaz
50% de charbon/actif 50% de Puratex

1 flexible a air comprimé PUN 6X1

1 mode d'emploi

1 consignes de sécurite

Figure: Vue éclatée (voir la page 48)

Sous réserve de modifications techniques!

Vous trouverez les manuels d'utilisation mis a jour sur le
site www.weller-tools.com.



Nederlands

We danken u voor de aankoop van de Weller-WFE afzuigin-
richting voor soldeerrook en het door u gestelde vertrouwen
in ons product. Bij de productie werd aan de strengste
kwaliteitsvereisten voldaan om een perfecte werking

van het toestel te garanderen.

A 1. Attentie!

Gelieve voor de ingebruikneming van het toestel deze gebru-
iksaanwijzing en de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften
aandachtig door te nemen. Bij het niet naleven van de veilig-
heidsvoorschriften dreigt gevaar voor leven en goed.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebruik,
alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de
fabrikant geen aansprakelijkheid overgenomen.

De Weller WFE afzuiginrichting voor soldeerrook is conform
de EG-conformiteitsverklaring volgens de fundamentele
veiligheidsvereisten van de richtlijnen 2014/30/EU,
2014/35/EU en 2011/65/EU (RoHS).

2. Beschrijving

De WFE afzuiginrichting voor soldeerrook van Weller is uitge-
rust met een onderhoudsvrije vacutimturbine, en is dan ook
bij uitstek geschikt voor continubedrijf in de industrie. De
turbine is ruim bemeten, en kan de soldeerrook van 2 Weller
Fumex-Extraction soldeerbouten afvoeren. De vacuiimslan-
gen van de FE-soldeerbouten worden direct op de WFE roo-
kafzuiger aangesloten. Om te functioneren vereist de WFE
zuivere, droge perslucht van 3,5 - 6 bar. De perslucht kan via
de afsluiter van de persluchtaansluiting worden ontkoppeld.

Dankzij de ingebouwde lift voor de filtervervanging zijn het
filterelement en de voorfilter viot te verwisselen.

De voorziene 3-trapsfilter, met fijnstoffilter F7, partikelfilter
klasse E12 en een breedbandgasfilter (50% actieve kool,
50% Puratex) en is in deze samenstelling specifiek afge-
stemd op de afzuiging van soldeerrook. De deeltjesfilter en
de gasfilter bevinden zich in het hoofdfilterelement. Beide fil-
terelementen zijn wegwerpfilters. De fijnstoffilter (voorfilter)
moet frequenter vervangen worden dan de hoofdfilterpa-
troon.

In combinatie met de afvoerluchtfilter (actieve koolstof), die
de geuren van de perslucht absorbeert, kan de WFE als recir-
culatietoestel worden gebruikt. Het afvoeren van de verbru-
ikte lucht is dan niet nodig.

Waarschuwing: Ook bij gebruik van een afzuiginstallatie
moet rekening worden gehouden met de wettelijke
grenswaarden voor schadelijke stoffen op de werkplek,
die door de gebruiker van de afzuiginstallatie regelmatig
moeten worden gecontroleerd.
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Technische gegevens

Bedrijfsdruk: 3,5 - 6 bar zuivere, droge perslucht
Persluchtaansluiting: ~ slang met buitendiameter 6 mm
Hoogte: 200 mm

Diameter: 140 mm

Gewicht: 2,7 kg

Geluidsniveau: 39 dB(A) op 1 m afstand
Luchtverbruik: 30 I/min

3-trapsfilter: Fijnstoffilter F7
Partikelfilter klasse E12
Breedbandgasfilter, 50% actieve

kool, 50% Puratex

3. Ingebruikneming

Plaats de FE-soldeerbout in de veiligheidshouder. Aan de sol-
deergasafzuiger WFE-P kunnen 2 Weller FE-soldeerbouten
(5) worden aangesloten. Indien slechts één FE-soldeerbout
wordt aangesloten, wordt de vacuiimslang op de open aans-
luitnippel gestoken. De tweede aansluiting blijft gesloten. De
sluitdop hiervan mag enkel worden verwijderd indien een
tweede vaculiimslang wordt aangesloten.

De persluchtslang met buitendiameter 6 mm (PUN-6 X 1) tot
aan de aanslag in de persluchtaansluiting (5) van de WFE
schuiven.

Bij correcte persluchtaanvoer (3,5 - 6 bar zuiver en olievrij)
de WFE op het persluchtnet aansluiten en eventueel de afs-
luiter (6) openen.

Onderhoud
Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voeren moet het
toestel drukloos geschakeld worden.

Voor een vlekkeloze werking van het aggregaat, moeten
vacuiimbuis en afzuigslang van de FE-soldeerbout regelma-
tig worden gereinigd. Indien de afzuigslang sterk vervuild is,
kan men ze in een gasdicht gesloten bad van reinigingsalco-
hol (spiritus) leggen tot alle smeltmiddelresten zijn losgeko-
men.

Waarschuwing: bij gebruik van reinigingsmiddelen,
moeten de deshetreffende wettelijke veiligheidsvoor-
schriften worden nageleefd. Het reinigingsmiddel moet
als gevaarlijk afval worden beschouwd en volgens de
plaatselijk geldende reglementering worden verwerkt.

Indien het afzuigvermogen bij een gereinigde FE-soldeerbout
niet meer voldoende is, moeten de filters worden nagekeken.
De voorfilter kan meermaals worden vervangen voor de
hoofdfilter moet worden vernieuwd.

Bij een correct gebruik van originele WELLER-filters, is de
levensduur van partikel- en breedbandgasfilter op elkaar
afgestemd.



Voor het verwisselen van de filter moeten de beide ontkop-
pelingsknoppen (7) van de lift tegelijk ingedrukt worden. De
ingebouwde lift tilt het vacuimhuis (3) op en geeft het hoofd-
filterelement (2) vrij. Daarna kunnen het hoofdfilterelement
en de daaronder gelegen voorfilter zonder gereedschap ver-
vangen worden (zie ook explosietekening).

Voor men de nieuwe hoofdfilterpatroon monteert, moet hier-
op de inbouwdatum worden vermeld. De montage van het
toestel gebeurt dan in omgekeerde volgorde.

Voor het vervangen van de afvoerluchtfilter moet de afdek-
king (4) aan de bovenkant van het toestel losgeschroefd
worden. Daarna kan het element van de afvoerluchtfilter uit
het vacutimhuis (3) verwijderd worden.

Waarschuwing: Let bij het inbouwen van de filters op de
correcte volgorde van de handelingen en op de juiste
inbouwplaats. De vuile filters moeten als giftig afval
worden beschouwd.

4. Toelichtingen
De WELLER WFE is niet geschikt voor het afzuigen van
brandbare gassen.

Waarschuwing: De persluchtslang uitsluitend in
drukloze toestand van het toestel loskoppelen.

Voor het verwijderen van de persluchtslang moet de ont-

grendelingsring van de snelkoppeling ingedrukt worden,
waarna de slang kan worden losgetrokken.

5. Lijst van accessoires

526 162 99 FE 80 Soldeerbout 80W

52515399 FE 50 Soldeerbout 50W

53215299 FE 50M Magnastaatsoldeerbout 50W

529106 99 FE 25 Soldeerbout 25W

52912570 FE-uitbreidingsset voor MLR-21

52512599 FE-uitbreidingsset voor LR-21, LR-82,
TCP-S

51312599 FE-uitbreidingsset voor DS-22, DS-80

51503099 AK-20 Houder voor soldeerbout met
FE-toerusting

515076 99 KH-E Stop + Go houder

Nederlands

6. Standaarduitvoering

WFE voorzien van:

1 fijstoffilter F7

1 hoofdfilterpatroon, bestaande uit een partikelfilter van
klasse E12 en een gasfilter, 50% actieve kool/
50% Puratex

1 afvoerluchtfilter

1 persluchtslang PUN 6x1

1 handleiding

1 veiligheidsinstructies

Figuur: Opengewerkte tekening (zie pagina 48)

Technische wijzigingen voorbehouden!

De geactualiseerde gebruiksaanwijzingen vindt u op
www.weller-tools.com.



Italiano

Grazie per la fiducia accordataci acquistando I'aspiratore per
gas di brasatura WFE. E stato prodotto nel rispetto dei piu
severi requisiti di qualita, cosi da garantire un funzionamen-
to perfetto dell’apparecchio.

A 1. Attenzione!

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, leggere accura-
tamente queste Istruzioni per I'uso e le Norme di sicurezza
allegate. La mancata osservanza delle norme di sicurezza
puo causare pericolo per la vita e la salute.

Il costruttore non & responsabile per un uso dell’apparecchio
diverso da quello previsto nelle presenti Istruzioni per I'uso
né per eventuali modifiche non autorizzate.

L'aspiratore per gas di brasatura WFE corrisponde alla
Dichiarazione di conformita CE, ai sensi dei requisiti fonda-
mentali per la sicurezza delle direttive 2014/30/EU,
2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).

2. Descrizione

L'aspiratore per gas di brasatura WFE € equipaggiato con un
convertitore pneumatico per creare il vuoto e grazie a cié
esso ben si adatta all'esercizio continuato di tipo industriale.
Il convertitore pneumatico & progettato in maniera sufficien-
te ad aspirare i fumi di brasatura di 2 brasatori Weller Fumex
Extraction. | tubi del vuoto dei brasatori FE vengono collega-
ti direttamente all'aspiratore WFE. Per I'esercizio del WFE ¢
necessario disporre di aria compressa pulita ed asciutta
(@3,5 -6 bar).

Grazie alla valvola di intercettazione posizionata all'attacco
dell'aria compressa € possibile fermare il flusso dell'aria
compressa stessa.

Per mezzo di un lift montato appositamente per la sostituzio-
ne del filtro & possibile sostituire senza bisogno di alcun
attrezzo particolare la cartuccia del filtro e il prefiltro.

Nella struttura standard, il filtro a tre stadi montato nell’appa-
recchio e consistente in un filtro per polveri F7, in un filtro per
particelle di classe E12 e in un filtro per gas a banda larga
(50% carbone attivo, 50% Puratex), & particolarmente studi-
ato per I'aspirazione dei gas sviluppantesi durante la brasa-
tura. Il filtro per particelle e il filtro per gas sono contenuti
nella cartuccia principale di filtrazione. Entrambi sono del
tipo usa e getta mentre il filtro per i particolati fini (prefiltro)
puo essere sostituito pit di una volta prima che sia necessa-
rio sostituire il filtro principale.

Usando un filtro per I'aria trattata (carboni attivi), che assor-
be gli odori dovuti all'aria compressa, il WFE viene usato
come apparecchio a ricircolazione d'aria. L'evacuazione
all'esterno dell'aria trattata non & necessaria.

Avvertenza: Anche nonstante I'impiego di un impianto di
aspirazione & necessario che il gestore dell'impianto di
aspirazione rispetti le concentrazioni massime di parti-
celle inquinanti previste sul posto di lavoro e che effet-
tui regolari controlli.

Dati tecnici
Pressione di esercizio: 3,5 - 6 bar con aria com-

pressa pulita e asciutta

Collegamento aria compressa:  Tubo AD 6 mm

Altezza: 200 mm

Diametro: 140 mm

Peso: 2,7 kg

Rumorosita: 39dB (A) a1 m di distanza
Portata: 30 I/min

Filtro a tre stadi: Filtro per polveri F7

Filtro per particelle classe
E12

Filtro gas a banda larga
(50% carbone attivo, 50%

Puratex)

Per sostituire il filtro & necessario premere contemporanea-
mente i due pulsanti (7) di attivazione del lift. Il lift integrato
solleva I'involucro del vuoto (3) verso I'alto rendendo acces-
sibile la cartuccia del filtro principale (2). Successivamente &
possibile sostituire, il tutto senza I'ausilio di alcun attrezzo,
sia il filtro principale che il prefiltro (vedi anche il disegno
esploso).

Prima di procedere all'inserimento della nuova cartuccia fil-
tro sarebbe consigliabile scrivere su di essa la data di instal-
lazione. Il montaggio dell’apparecchio & da effettuare in
maniera inversa alla sua apertura.

Per sostituire il filtro per I'aria trattata & necessario svitare il
coperchio (4) sulla parte superiore dell'apparecchio.
Successivamente & possibile estrarre la cartuccia del filtro
per I'aria trattata dall'involucro del vuoto (3).

Attenzione: Durante I'inserimento della cartuccia filtro
fare attenzione al corretto orientamento e alla corretta
sequenza di installazione. | filtri usati devono essere
trattati come rifiuti speciali.

3. Messa in esercizio

Riporre il saldatore FE nel suo supporto di sicurezza.
L'aspiratore dei gas della saldatura WFE-P & predisposta per
il collegamento di due saldatori Weller FE (5). Al momento di
collegare un saldatore FE basta collegare il tubo del vuoto
all‘ugello di collegamento aperto. Il secondo collegamento
rimane chiuso. Togliere il tappo solamente al momento di
collegare un secondo saldatore.



Inserire completamente sino in fondo il tubo per aria
compressa di diametro esterno 6 mm (PUN-6 X 1)
all'attacco dell'aria compressa (5) del WFE.

Se I'alimentazione dell'aria compressa ¢ corretta (3,5 - 6 bar
con aria pulita e asciutta) collegare il WFE alla rete di aria
compressa e se necessario aprire la valvola di
intercettazione (6).

Manutenzione
Prima di eseguire lavori di manutenzione fare in modo che
I'apparecchio non sia pid in pressione.

Per garantire un funzionamento regolare dell’apparecchio il
tubo del vuoto e il tubo dei gas di scarico del saldatore FE
devono essere puliti ad intervalli regolari. In caso di incro-
stazione € possibile immergere il tubo dei gas di scarico in
un recipiente contenente alcool, sino a che i residui del flus-
sante non si siano disciolti.

Attenzione: Durante I'uso di detergenti &€ necessario
rispettare le norme di sicurezza relativo al loro uso. Il
detergente deve essere trattato come rifiuto speciale e
deve essere smaltito come richiesto dalle locali norma-
tive vigenti.

Se la potenza di aspirazione del saldatore-FE pulito non & pil
sufficiente & necessario verificare lo stato dei filtri. Il prefiltro
puo essere sostituito pit volte prima che sia necessario
sostituire il filtro principale.

Quando vengono usati a regola d‘arte i filtri originali Weller,
la durata del filtro per particelle e del filtro per gas a banda
larga e uguale.

4. Indicazioni operative
L'apparecchio di aspirazione gas di brasatura WFE non &
adatto all'aspirazione di gas infiammabili.

Avvertenza: Sfilare il tubo dell'aria compressa dall'ap-
parecchio solamente se esso non si trova in pressione.

Per la rimozione del tubo dell'aria compressa basta premere
I'anello di sbloccaggio del giunto rapido ed estrarre il tubo
stesso.

Italiano

5. Elenco accessori

526 16299 Stilo saldante FE-80, 80 W

52515399  Stilo saldante FE-50, 50W

53215299 Stilo saldante Magnastat FE-50M, 50 W

52910699 Stilo saldante FE-25, 25 W

52912570 FE-accessorio aspirafumi MLR 21

52512599  FE- accessorio aspirafumi per LR-21,
LR-82 e TCP-S

51312599 FE- accessorio aspirafumi per DS-22, DS-80

51503099 AK-20 Supporto per saldatore con accesso
rio aspira fumi FE

515076 99 Supporto KH-E Stop + Go

6. Volume di fornitura

Un apparecchio WFE é dotato di:

1 filtro per polveri F7

1 cartuccia filtro principale composta da un filtro per
particelle classe E12 e da un filtro per gas
composto per il 50% da carbone attivo e per il 50% da
Puratex

1 Filtro aria di scarico

1 Tubo per aria compressa PUN 6x1

1 Istruzioni d'uso

1 Norme di sicurezza

lllustrazione: Disegno esploso (vedi pag. 48)

Salvo modifiche tecniche!

Le istruzioni per I'uso aggiornate sono disponibili
all'indirizzo www.weller-tools.com.



English

Thank you for placing your trust in our company by purcha-
sing the Weller WFE soldering fume extraction unit.
Production was based on stringent quality requirements
which guarantee the perfect operation of the device.

A 1. Caution!

Please read these Operating Instructions and the attached
safety information carefully prior to initial operation. Failure
to observe the safety regulations results in a risk to life and
limb.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting
from misuse of the machine or unauthorised alterations.

The Weller WFE soldering fume extraction unit corresponds
to the EC Declaration of Conformity in accordance with the
basic safety requirements of Directives 2014/30/EU,
2014/35/EU and 2011/65/EU (RoHS).

2. Description

The Weller WFE soldering fume extraction unit is equipped
with a maintenance-free compressed air converter for vacu-
um generation and is therefore ideally suited to continuous
industrial operation. The compressed air converter is ade-
quately designed to extract the soldering fumes from 2
Weller Fumex-Extraction soldering bits. The vacuum hoses of
the FE soldering bits are connected directly to the WFE sol-
dering fume extraction unit. To operate the WFE cleaned, dry
compressed air (3.5 bar - 6 bar) is required. The compressed
air can be switched off using a control valve on the unit’s
compressed air connection.

A built-in lifting device for changing the filters allows trouble-
free replacement of the filter cartridge and preliminary filters
without the aid of tools.

The 3-stage filter installed, comprising fine particulate air fil-
ter F7, Class E12 particulate filter and wide band gas filter
(50% activated carbon; 50% Puratex) is ideally suited in this
configuration to the extraction of soldering fumes. The parti-
culate filter and the gas filter are contained in the main filter
cartridge. Both filter elements are disposable filters and the
fine particulate air filter (preliminary filter) can be changed
several times before the main filter cartridge has to be repla-
ced.

Together with the exhaust air filter (activated carbon), which
absorbs odours caused by compressed air, the WFE is used
as a circulating air unit. It is not necessary to draw off the
exhaust air.

Warning:

When using extraction equipment, the legal limits with
regard to contaminants in the workplace must be obser-
ved and regularly checked by the operator of the extrac-
tion equipment.

Technical data
Operating pressure: 3.5 - 6 bar of cleaned,

dry compressed air

Compressed air connection: ~ AD 6 mm hose

Height: 200 mm

Diameter: 140 mm

Weight: 2.7 kg

Noise level: 39 dBA at 1 m intervals
Air consumption: 30 I/min

3-stage filter: Fine particulate air filter F7
Class E12 particulate filter
Wide band gas filter: 50%

activated carbon, 50%

Puratex

3. Commissioning

Place the FE soldering bit in the safety rest. The WFE-P
soldering fume extraction unit is equipped for the connection
of 2 Weller FE soldering bits (5). On connection of an FE
soldering bit, the vacuum hose is attached to the open
connector nipple. The second connector remains closed.
Only take off the closure cap on connection of a second
vacuum hose.

Insert the compressed air hose, external diameter 6 mm
(PUN-6 x 1) into the compressed air connection (5) of the
WFE as far as it will go.

If the compressed air supply is correct (3.5 - 6 bar, clean
oil-free) connect the WFE to the compressed air supply
system and, if necessary, open the control valve (6).

Maintenance

Before maintenance work is undertaken, the unit must be
switched to its unpressurised state.

In order to guarantee trouble-free operation of the unit, the
vacuum tube and extraction hose of the FE soldering bit must
be cleaned regularly. If heavily soiled, the extraction tube can
be placed in a gas-tight sealed container in cleaning alcohol
(spirit) until the flux residues have dissolved.

Warning: When using cleaning agents, the legal safety
provisions with regard to their handling must be obser-
ved. The cleaning agent must be treated as hazardous
waste and must be disposed of in accordance with the
prevailing local regulations.



If the extraction performance of a cleaned FE soldering bit is
no longer adequate, the filters must be checked.

The preliminary filter can be changed several

times before the main filter has to be replaced.

When original WELLER filters are used in the prescribed
manner, the service lives of the particulate filter and the wide
band gas filter are designed to be approximately equal.

To change the filters, the two release buttons (7) for the
lifting device must be pressed simultaneously. The built-in
lifting device lifts up the vacuum casing (3) and exposes the
main filter cartridge (2). The main filter cartridge and the
preliminary filter below it can then be replaced without

the use of tools (see also exploded-view drawing).

To change the exhaust air filter, the cover (4) on the top of
the unit must be screwed off. The exhaust air filter cartridge
can then be taken out of the vacuum casing (3).

Warning: When inserting filters, take care to follow the
correct sequence and fit them in the appropriate posi-
tion. The soiled filters must be treated as hazardous
waste.

4. Operating information
The WFE soldering fume extraction unit is not suitable for the
extraction of flammable gas.

Warning: Only remove the compressed air hose from the
unit in its unpressurised state.

To remove the compressed air hose, press the unlocking ring
of the rapid-fitting pipe union and pull out the hose.

5. List of accessories (Europe only)

526162 99 FE 80 soldering bit 80W

52515399 FE 50 soldering bit 50W

53215299 FE 50M Magnastat soldering bit
50w

529106 99 FE 25 soldering bit 25W

52512599 FE retrofit kit for LR-21, LR-82,
TCP-S

52912570 FE retrofit kit for MLR-21

51312599 FE retrofit kit for DS-22, DS-80

515030 99 AK-20 rest for soldering bit with
FE add-on

515076 99 KHE stop-and-go rest

English

6. Scope of supply

The WFE-P is equipped with:

1 fine particulate air filter F7

1 main filter cartridge consisting of Class E12 particulate
filter and gas filter:
50% activated carbon, 50% Puratex

1 exhaust air filter

1 PUN 6 x 1 compressed air hose

1 set of operating instructions

1 safety information

lllustration: exploded-view drawing - see page 48
Subject to technical alterations and amendments!

See the updated operating instructions at
www.weller-tools.com.
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Svenska

Tack for kopet av l6drokutsug WFE fran Weller och visat for-
troende. Vid tillverkningen har mycket strdnga kvalitetskrav
tillimpats for att sékerstélla en klanderfri apparatfunktion.

A 1. Observera!

L&s noggrant igenom denna bruksanvisning och bifogade
sékerhetsanvisningar innan du sétter apparaten i drift. Det &r
livsfarligt att inte folja sékerhetsforeskrifterna.

Tillverkaren ansvarar inte for anvandningar som avviker fran
bruksanvisningen, samt fér egenmaktiga forandringar.

WELLER l6drokutsug WFE motsvarar EG- forsédkran om dve-
rensstdmmelse enligt de grundldggande sékerhetskraven i
direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU (RoHS).

2. Beskrivning

Weller 6drokutsug WFE &r utrustad med en underhallsfri
tryckluftomvandlare for vakuumgenerering, och ar darfor
bast lampad for industriell, kontinuerlig drift.
Tryckluftomvandlaren ar dimensionerad for att kunna suga
upp lodroken frén tva Weller Fumex-Extraction-lodkolvar. FE-
lodkolvarnas vakuumslangar ansluts direkt till [6drokutsugen
WFE. For att driva WFE krévs renad, torr tryckluft (3,5-6 bar).
Det & mojligt att stdnga av tryckluften med en avstin-
gningsventil pa apparatens tryckluftanslutning.

Tack vare en integrerad lyft for filterbyte, kan filterpatronen
och forfiltret enkelt bytas utan verktyg.

Det inbyggda 3-stegs filtret med finfilter F7, partikelfilter
klass E12 och bredbands-gasfilter (50% aktivt kol, 50%
Puratex), &r hédr anpassat for utsugning av lodrok.
Partikelfitret och gasfiltret sitter i huvudfilterpatronen. Bada
filterelementen dr envigsfilter, dar finfiltret (forfilter) kan
bytas flera ganger innan huvudfiliret méste bytas ut.

WFE kan tillsammans med franluftfiltret (aktivt kol), som
absorberar tryckluftrelaterad rok, anvdndas som cirkula-
tionsluftsapparat. Det &r inte nodvéndigt att leda ut franluf-
ten.

Varning! Aven om en utsugningsanliaggning anvinds,
skall géllande gransvérden for skadliga amnen pa arbet-
splatsen féljas och regelbundet kontrolleras av anvén-
daren av utsugningsanldggningen.
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Tekniska data

Drifttryck: 3,5-6 bar renad, torr tryckluft
Tryckluftanslutning: ~ slang ytterdiam. 6 mm

Hojd: 200 mm

Diameter: 140 mm

Vikt: 2,7 kg

Ljudniva: 39 dB(A) pa 1 m avstand
Luftforbrukning: 30 I/min

3-stegs filter: Finfilter F7

Partikelfilter klass E12
Bredbands-gasfilter; 50% aktivt kol,
50% Puratex

3. Idrifttagning

Placera FE-lodkolven i sékerhetshallaren. Lodroksutsuget
WFE-P &r avsett for anslutning av 2 Weller FE-Iodkolvar (5).
Vid anslutningen av en FE-lodkolv sétts vakuumslangen pa
den lediga anslutningsnippeln. Den andra anslutningen &r
stingd. Ta av locket forst nér en andra vakuumslang skall
anslutas.

For in tryckluftslangen, med en ytterdiameter pa 6 mm (PUN-
6 x 1), till anslaget i tryckluftanslutningen (5) pa WFE.

Om tryckluftférsérjningen &r korrekt (3,5-6 bar ren luft, ej
dimsmord), skall WFE anslutas till tryckluftsnatet och avstén-
gningsventilen (6) ev dppnas.

Underhall
Apparaten maste goras trycklds innan négot underhallsarbe-
te kan paborjas.

For att apparaten skall fungera felfritt, maste vakuumroret
och utsugningsslangen till FE-lodkolven rengdras regelbun-
det. Vid stark nedsmutsning kan utsugningsroret laggas i en
gastét behallare med rengdringsalkohol (sprit) tills flussrest-
erna har losts upp.

Varning: Vid anvdndning av rengéringsmedel skall
sédkerhetsforeskrifterna for dessa foljas.
Rengdringsmedilet skall behandlas som riskavfall och
hanteras enligt lagstiftade lokala bestdmmelser.

Om utsugningsformégan inte langre ar ftillrdcklig, trots att
lodkolven &r rengjord, skall filtren kontrolleras. Forfiltret kan
bytas ut flera ganger innan huvudfiltret maste fornyas.

Vid en korrekt anvéndning av original WELLER-filter &r livs-
ldngden hos partikelfilter och bredband-gasfilter anpassade
efter varandra.

For att byta filtret skall de bada tryckknapparna (7) for lyften
tryckas in samtidigt. Den inbyggda lyften lyfter upp vakuum-
huset (3) och frilagger huvudfilterpatronen (2). Dérefter kan
huvudfilterpatronen och det underliggande forfiltret bytas ut
utan verktyg (se dven spréangritningen).



Fére monteringen av en ny huvudfilterpatron bor man forse
den med monteringsdatum. Monteringen av apparaten sker
i omvand ordning.

For att byta franluftfiltret maste téckplattan (4) pa appara-
tens ovansida skruvas av. Dérefter kan franluftfilterpatronen
tas ut ur vakuumhuset (3).

Varning! Se till att filtren monteras i rétt ordning och i
ratt lage. De anvénda filtren skall behandlas som speci-
alavfall och skall hanteras enligt avfallsnyckel eller de
lokala bestimmelserna.

4, Driftanvisningar
Lodrokutsugen WFE &r inte 1&mplig for uppsugning av
brénnbara gaser.

Varning! Ta endast av tryckluftslangen fran apparaten i
trycklost tillstand.

For att ta av tryckluftslangen trycker man in sparringen pa
snabbkopplingen och drar ut slangen.

5. Tillbehorslista

526 162 99 FE 80 lodkolv 80 W

52515399 FE 50 lodkolv 50 W

53215299 FE 50M magnastatiodkolv 50 W

529106 99 FE 25 lodkolv 25 W

52512599 FE-eftermonteringsset till LR-21, LR-82,
TCP-S

52912570 FE-eftermonteringsset till MLR-21

51312599 FE-eftermonteringsset till DS-22, DS-80

51503099 AK-20 héllare for Iodkolvar med FE- tillsats

515076 99 KH-E stop+go-héllare

6. Leveransomfattning

WFE bestar av:

1 finfilter F7

1 huvudfilterpatron med partikelfilter klass E12 och gasfilter
(50% aktivt kol/50% Puratex)

1 frénluftfilter

1 tryckluftslang PUN 6x1

1 bruksanvisning

1 sékerhetsanvisningar

Figur: Spréngritning, se sidan 48
Med forbehall for tekniska andringar!

De uppdaterade bruksanvisningarna finns péa
www.weller-tools.com.

Svenska
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Espaiiol

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar la estacion de aspiracion de humos de soldadura
WFE de Weller. Para la fabricacion de este aparato se han
aplicado unas normas de calidad muy exigentes que
garantizan un correcto funcionamiento del mismo.

A 1. Atencion!

Lea detenidamente el manual de instrucciones y las normas
de seguridad adjuntas antes de poner en funcionamiento el
aparato. Si incumple las normas de seguridad corre el ries-
go de sufrir importantes lesiones fisicas o incluso mortales.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una uti-
lizacion diferente a la descrita en el manual de instrucciones,
asi como por modificaciones arbitrarias.

El soporte de la estacion de aspiracion de humos de solda-
dura WFE de Weller cumple la declaracion de conformidad de
la CE de acuerdo con los requisitos de seguridad basicos de
las Directivas comunitarias 2014/30/EU, 2014/35/EU
y 2011/65/EU (RoHS).

2. Descripcion

La estacion de aspiracion de humos de soldadura WFE de
Weller esta equipada con un convertidor de aire comprimido
exento de mantenimiento para la generacion de vacio y, por
ello, es especialmente apropiada para el servicio industrial
continuo. El convertidor de aire comprimido esta concebido
con un tamafio suficiente para aspirar el humo de soldadura
de 2 soldadores Fumex-Extraction de Weller. Los tubos flexi-
bles de vacio de los soldadores FE se conectan directamen-
te a la estacion de aspiracion de humos de soldadura WFE.
Para el funcionamiento de la estacion WFE se necesita aire
comprimido seco, limpio (a 3,5 bares - 6 bares). Es posible
la desconexion del aire comprimido mediante la valvula de
cierre en el empalme de aire comprimido del aparato.

Mediante un elevador integrado para el cambio de filtro se
pueden cambiar sin problemas y sin herramientas el cartu-
cho de filtro y el filtro previo.

El filtro de 3 etapas instalado: filtro contra polvos finos F7,
filtro contra particulas en suspension de la clase E12 y el
filtro de gas de banda ancha (50% de carbono activo; 50%
de Puratex) estd ajustado, con esta composicion, para la
aspiracion del humo de soldadura. El filtro contra particulas
en suspension y el filtro de gas estan incluidos en el
cartucho de filtro principal. Ambos elementos filtrantes sin
filtros de un solo uso, en donde el filtro contra polvos finos
(filtro previo) se puede cambiar varias veces antes de que se
tenga que renovar el cartucho de filtro principal.

Conjuntamente con el filtro de salida de aire (carbono activo),
que absorbe los olores producidos por el aire comprimido, la
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estacion WFE se utiliza como aparato de aire circulante.
No es necesaria la evacuacion del aire de salida.

Advertencia: En caso de utilizacion de un sistema de
aspiracion también deben cumplirse los valores limite
legales de sustancias nocivas en el puesto de trabajo y
han de ser comprobados a intervalos regulares por el
propietario del sistema de aspiracion.

Datos técnicos

Presion de servicio: 3,5 - 6 bares de aire com

primido seco, limpio

Empalme de aire comprimido: tubo flexible de 6 mm dia
metro exterior

Altura: 200 mm

Diametro: 140 mm

Peso: 2,7 kg

Nivel de ruido: 39 dBA a 1 m de distancia
Consumo de aire: 30 I/min

Filtro de 3 etapas: Filtro contra polvos finos F7
Filtro contra particulas en
suspension, clase E12

Filtro de gas de banda
ancha, 50 % carbono activo,

50 % de Puratex

3. Puesta en funcionamiento

Depositar el terminal soldador FE en la bandeja de seguri-
dad. La estacion de aspiracion de humos de soldadura WFE-
P esta preparada para la conexion directa de 2 terminales
soldadores FE (5) de Weller. Para la conexion de un terminal
soldador FE se inserta el tubo flexible de vacio sobre la
boquilla de empalme abierta. La segunda conexién perman-
ece cerrada. Quitar la caperuza de cierre sélo para la cone-
xién de un segundo tubo flexible de vacio.

Introducir hasta el tope el tubo flexible de aire comprimido,
de 6 mm diametro exterior (PUN-6 x 1), en el empalme de
aire comprimido (5) de la estacién WFE.

Si la alimentacion de aire comprimido es correcta

(3,5 - 6 bares de aire limpio, sin aceite), empalmar la
estacion WFE a la red de aire comprimido y, dado el caso,
abrir la valvula de cierre (6).

Mantenimiento
Antes de efectuar operaciones de mantenimiento se debe
dejar el aparato sin presion.

Para garantizar el perfecto funcionamiento del aparato se
han de limpiar el tubo de vacio y el tubo flexible de aspiraci-
6n del terminal soldador FE a intervalos regulares. Si hay
mucha suciedad, el tubo de aspiracion se puede depositar
dentro de un recipiente cerrado estanco al gas en alcohol de
limpieza (alcohol de quemar) hasta que se hayan desprendi-



do los residuos de fundente.

Advertencia: En caso de utilizar productos de limpieza
se han de cumplir las disposiciones de seguridad lega-
les para su manejo. Los productos de limpieza se han de
tratar como desechos especiales y ser evacuados con
arreglo a las disposiciones locales vigentes.

Si ya no es suficiente la potencia de aspiracion de un termi-
nal soldador FE limpio se han de verificar los filtros. El filtro
previo se puede cambiar varias veces antes de que se tenga
que renovar el filtro principal.

Si los filtros originales de WELLER se utilizan conforme a las
normas, la duracion del filtro contra particulas en suspensi-
6n y del filtro de gas de banda ancha esta ajustada entre si.

Para el cambio de filtros se han de oprimir al mismo tiempo
los dos botones de desenganche (7) para el elevador. El ele-
vador integrado desplaza el cuerpo de la bomba (3) hacia
arriba y deja al descubierto el cartucho de filtro principal (2).
A continuacion se puede sustituir el cartucho de filtro princi-
pal y el filtro previo situado debajo, sin necesidad de utilizar
herramientas (véase también esquema de despiece).

Antes de efectuar el montaje del nuevo cartucho de filtro
principal deberd asignarse a éste la fecha de montaje. El
montaje del aparato se efectdia en orden inverso de opera-
ciones.

Para cambiar el filtro de salida de aire se ha de destornillar
la cubierta (4) en la parte superior del aparato. A continuaci-
6n se puede sacar fuera del cuerpo de vacio (3) el cartucho
del filtro de salida de aire.

Advertencia: Al colocar los filtros hay que prestar aten-
cion al orden correcto y a la posicion de montaje. Los fil-
tros sucios deberan tratarse como desechos especiales.

4. Indicaciones para el trabajo
La estacion de aspiracion de humo de soldadura WFE no es
apropiada para aspirar gases combustibles.

Advertencia: Retirar del aparato el tubo flexible de aire
comprimido cuando esté sin presion.

Para retirar el tubo flexible de aire comprimido se oprime el
anillo de deshloqueo del acoplamiento rapido y se extrae el
tubo flexible.

Espaiiol

5. Lista de accesorios
(Europa, unicamente)

526 162 99 Terminal soldador FE 80, de 80 W

52515399 Terminal soldador FE 50, de 50 W

53215299 Terminal soldador Magnastat FE 50M,
de 50 W

529106 99 Terminal soldador FE 25, de 25 W

52912570 Juego de ampliacion del equipo FE para
MLR-21

52512599 Juego de ampliacion del equipo FE para
LR-21, LR-82, TCP-S

51312599 Juego de ampliacién del equipo FE para
DS-22, DS-80

51503099 Soporte AK-20 para terminal soldador con
suplemento FE

515076 99 Bandeja KH "Stop + Go”

6. Volumen de suministro

WFE equipada con:

1 filtro contra polvos finos F7

1 cartucho de filtro principal compuesto de filtro contra
particulas en suspension, clase E12 y filtro de gas de
banda ancha, 50% carbdn activado, 50% Puratex

1 filtro de salida de aire

1 tubo flexible de aire comprimido PUN 6x1

1 instrucciones de servicio

1 normas de seguridad

Figura: Esquema de despiece, véase pagina 48

Reservado el derecho a realizar modificaciones
técnicas!

Encontrara los manuales de instrucciones actualizados
en www.weller-tools.com.
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Dansk

Vi takker for kebet af Weller lodderggsudsugning WFE. Under
fremstillingen gelder vore strengeste kvalitetskrav, som
sikrer, at apparatet fungerer fejlfrit.

A 1. Forsigtig!

For apparatet tages i brug, ber betjeningsvejledningen og de
vedlagte sikkerhedsanvisninger leses ngje igennem.
Safremt sikkerhedsforskrifterne ikke overholdes, er der fare
for liv og levned.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer pa apparatet,
bortfalder producentens produktansvar.

Weller lodderpgsudsugning WFE overholder EU’s overens-
stemmelseserklering i henhold til de grundizeggende sikker-
hedskrav i direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU
0g 2011/65/EU (RoHS).

2. Beskrivelse

Weller lodderggsudsugning WFE er udstyret med en vedlige-
holdelsesfri trykluftomformer til frembringelsen af vakuum
og er derfor serdeles velegnet til varig drift indenfor indu-
strien. Trykluftomformeren er konstrueret tilstraekkelig stor til
at udsuge lodderggen fra 2 Weller Fumex-Extraction-lodde-
kolber. FE-loddekolbernes vakuumslanger tilsluttes direkte til
lodderpgsudsugningen WFE. Til driften af WFE skal man
bruge (3,5 bar - 6 bar) renset, tor trykluft. Det er muligt at
slukke for trykluften ved hjeelp af en speerreventil pa appara-
tets tryklufttilslutning.

Ved hjeelp af en lift til filterudskiftningen kan filterpatronen og
forfiltret problemlgst udskiftes uden veerktgj.

Det installerede 3-trins-filter, (finstavsfilter F7, partikelfilter af
klasse E12 og bredbénds-gasfilter (50 % aktivt kul, 50 %
Puratex)) er i denne sammensatning tilpasset til udsugnin-
gen af loddergg. Partikelfiliret og gasfiltret er indeholdt i
hovedfilterpatronen. Begge filtre er engangs-filtre, hvortil det
skal siges, at finstovfiltret (forfiltret) kan udskiftes flere
gange, inden hovedfilterpatronen skal udskiftes.

Sammen med returluftfiltret (aktivt kul), som absorberer tryk-
luftbetinget lugt, anvendes WFE som luftcirkulationsapparat.
En bortledning af returluften er ikke ngdvendig.

Advarsel: Selv ved anvendelsen af et udsugningsanlaeg
skal de lovmaessigt fastsatte graensevardier for skadeli-
ge stoffer pa arbejdspladsen overholdes og regimassigt
kontrolleres af udsugningsanlaggets bruger.
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Tekniske data

Driftstryk: 3,5 - 6 bar renset, tor trykluft
TryKlufttilslutning: ~ slange, 6 mm udvendig diameter
Hojde: 200 mm

Diameter: 140 mm

Veegt: 2,7 kg

Stajniveau: 39db (A)i 1 m afstand
Luftforbrug: 30 I/min.

3-trins-filter: finstovsfilter F7

partikelfilter af klasse E12
bredbands-gasfilter: 50 % aktivt kul,
50 % Puratex

3. lgangsaetning

FE-loddekolben legges hen i sikkerhedsholderen.
Lodderggsudsugningen WFE-P er forberedt til 2 FE-loddekol-
ber (5). Ved tilslutning af en FE-loddekolbe sattes vakuums-
langen pé den abne tilslutningsnippel. Den anden tilslutning
forbliver lukket. Daekkappen skal frst traekkes af ved tilslut-
ning af en yderligere vakuumslange.

TryKluftslangen, udvendig diameter 6 mm (PUN-6 X 1),
indseettes i tryklufttilslutningen (5) fra WFE til stopanslaget.
Ved korrekt tryklufttilfersel (3,5 - 6 bar ren, oliefri) tilsluttes
WFE til trykluftnettet, og spaerreventilen (6) &bnes i givet fald.

Vedligeholdelse
Inden vedligeholdelsesarbejdet pabegyndes, skal apparatet
gares tryklgst.

For at sikre, at apparatet fungerer korrekt, skal vakuumrgret
0g udsugningsslangen fra FE-loddekolben regelmaessigt ren-
ses. Ved steerk tilsmudsning kan udsugningsreret legges i en
luftteet lukket beholder i rensespiritus, indtil flusmiddelrester-
ne har Igsnet sig.

Advarsel: Ved brug af rensemidler skal man overholde
disses lovmassige sikkerhedsforskrifter vedrgrende
brugen af dem. Rensemidlerne skal behandles som
seraffald og bortskaffes i overensstemmelse med de
geldende bestemmelser pa stedet.

Hvis udsugningsydelsen ved en renset FE-loddekolbe ikke
leengere er tilstreekkelig, skal filtrene kontrolleres. Forfiltret
kan udskiftes flere gange, inden hovedfiltret skal fornys.

Ved en korrekt brug af originale WELLER-filtre er partikel-
filtrets og bredbands-gasfiltrets levetid afpasset efter
hinanden.

Til udskiftning af filtret skal man trykke pa begge udlgs-
ningsknapperne (7) til liften samtidigt. Den indbyggede lift
lofter vakuumhuset (3) op, sa hovedfilterpatronen (2) ligger
frit.



Sa kan hovedfilterpatronen og forfiltret, som ligger under
dette, udskiftes uden veerkigj (se den eksploderede tegning).

Inden den nye hovedfilterpatron indsattes, bar man forsyne
den med indbygningsdatoen. Monteringen af apparatet
foretages i omvendt raekkefolge.

Til udskiftning af returluftfiltret skal tildeekningen (4) pé
apparatets overside skrues af. Derefter kan returluftfilter-
patronen tages ud af vakuumhuset (3).

Advarsel: Ved indsatningen af filtrene skal man sgrge
for den korrekte reekkefglge og indbygningsposition.
De tilsmudsede filtre skal behandles som saraffald.

4. Arbejdshenvisninger
Lodderggsudsugningen WFE egner sig ikke til udsugning af
breendbare gasarter.

Advarsel: Trykluftslangen ma kun fjernes fra apparatet i
tryklgs tilstand.

For at fjerne trykluftslangen skal hurtigkoblingens
afblokeringsring trykkes ind, og slangen traekkes ud.

5. Tilbehor

526 162 99 FE 80 loddekolbe 80 W

52515399 FE 50 loddekolbe 50 W

53215299 FE 50M magnastatloddekolbe 50 W

529 106 99 FE 25 loddekolbe 25 W

52512599 FE udbygningsseet til LR-21, LR-82,
TCP-S

52912570 FE udbygningsseet til MLR-21

51312599 FE udbygningsseet til DS-22, DS-80

515030 99 AK-20 holder til loddekolbe med FE-
supplement

515076 99 KH-E Stop + Go-holder

6. Leveringsomfang

WFE-P er udstyret med:

1 finstevsfilter F7

1 hovedfilterpatron bestaende af partikelfilter af klasse E12
og gasfilter 50 % aktivt kul, 50 % Puratex

1 returluftfilter

1 trykluftslange PUN 6x1

1 driftsvejledning

1 sikkerhedshenvisninger

Illustration: eksploderet tegning: se side 48
Forbehold for tekniske endringer!

De aktuelle betjeningsvejledninger findes pa
www.weller-tools.com.

Dansk
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Portugués

Agradecemos-lhe a confianga demonstrada ao comprar o
suporte para extractor de fumos de soldadura WFE da Weller.
Na produgdo tomaram-se por base as rigorosas exigéncias
de qualidade, que asseguram um funcionamento em
perfeitas condigdes do aparelho.

A 1. Atencao!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia com
atencdo este manual do utilizador e as indicacoes de segur-
anca em anexo. Se ndo respeitar as normas de seguranca
corre risco de vida.

0 fabricante ndo se responsabiliza pela utilizagéo da ferra-
menta para aplicacoes diferentes das descritas no manual
do utilizador, nem pela modificagéo abusiva da ferramenta.

0 suporte de extractor de fumos de soldadura WFE da Weller
corresponde a declaracdo de conformidade CE, conforme as
exigéncias fundamentais de seguranca das directivas
2014/30/EU, 2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).

2. Descrigao

0 extractor de fumos de soldadura WFE da Weller esté equi-
pado com um conversor de ar comprimido, isento de manu-
tencdo, para gerar vacuo, sem manutengdo necessaria,
sendo, por isso mesmo, especialmente adequado para o ser-
vico continuo na industria. O conversor de ar comprimido
esta concebido para aspirar satisfatoriamente o fumo de sol-
dadura de 2 ferros de soldadura Fumex-Extraction da Weller.
As mangueiras de vacuo dos ferros de soldadura FE séo liga-
das directamente ao extractor de fumos de soldadura WFE.
Para o funcionamento do aparelho WFE é necessario ar com-
primido, limpo e seco (3,5 bar - 6 bar). E possivel cortar o for-
necimento de ar comprimido por meio da vélvula de fecho na
ligagéo ao ar comprimido no aparelho.

Um dispositivo de elevagao destinado a substituigéo do filtro,
incorporado no aparelho, permite mudar facilmente o cartu-
cho de filtragem e o filtro de entrada sem a ajuda de qual-
quer ferramenta.

0 filtro de 3 niveis instalado, composto por um filtro absolu-
to F7, um filtro de particulas da classe E12 e um filtro de gas
de largo espectro (50% de carvéo activado; 50% Puratex), é
especialmente indicado para a aspiragao de fumos de solda-
dura. Os filtros de particulas e de gas encontram-se no car-
tucho de filtragem principal. Ambos os elementos de filtra-
gem sdo filtros de uso dnico, pelo que é possivel substituir
diversas vezes o filtro absoluto (filtro de entrada), antes de o
cartucho de filtragem principal ser substituido no seu todo.
Quando conjugado com um filtro do ar viciado (carvao acti-
vado), que absorve 0s cheiros ocasionados pelo ar compri-
mido, o aparelho WFE é utilizado como aparelho de ar circu-
lante. Nao é necessdria qualquer conduta de expulséo do ar.
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Atencao: A utilizagéo de extractores também pressupde
que sejam respeitados os valores-limite legais relativos
a presenca de substancias nocivas no local de trabalho,
0 que requer a sua verificacao regular por parte da ent-
idade exploradora do aparelho.

Dados técnicos
Presséo de servigo: 3,5 bar - 6 bar de ar compri
mido limpo e seco
mangueira com didmetro

exterior de 6mm

Ligagdo do ar comprimido:

Altura: 200 mm

Diametro: 140 mm

Peso: 2,7 kg

Nivel de ruido: 39 dBA a 1m de distancia
Consumo de ar: 30 I/min

filtro absoluto F7

filtro de particulas classe E12
filtro de gas largo espectro,
50 % carvao activado, 50 %
Puratex

Filtro de 3 niveis:

3. Colocacao em funcionamento
Depositar o ferro de soldar FE no tabuleiro de seguranga. O
sistema de aspiragdo de fumos de soldadura WFE-P vem
preparado para ligar 2 ferros de soldar FE da Weller (5). Ao
ligar um ferro de soldar FE, a mangueira de véacuo é enfiada
no niple de ligagéo ndo utilizado. A segunda ligagdo perman-
ece fechada. A tampa de fecho s6 deve ser tirada para ligar
uma segunda mangueira de vacuo.

Introduzir a mangueira do ar comprimido, com diametro
exterior de 6 mm (PUN-6 x 1), na unido do ar comprimido (5)
do aparelho WFE até ao batente.

Se o fornecimento de ar comprimido estiver correcto (3,5 bar
- 6 bar; limpo, sem dleo), ligar o aparelho WFE a rede de ar
comprimido e abrir a valvula de fecho (6), se for caso disso.

Manutencéo
Antes de se efectuarem trabalhos de manutencao, o aparel-
ho tem que ser despressurizado.

A fim de assegurar o funcionamento correcto do aparelho, 0
tubo de vacuo e a mangueira de aspiragéo do ferro de soldar
FE tém de ser limpos periodicamente. Se estiver muito sujo,
o tubo de aspiragéo deve ser colocado dentro de um reci-
piente hermeticamente fechado com éalcool de limpeza
(alcool etilico) até serem dissolvidos os residuos de funden-
te.

Atencdo: Ao utilizar produtos de limpeza € necessario
respeitar as disposicdes legais em matéria de seguran-
¢a. 0 produto de limpeza tem de ser tratado como lixo
toxico e, como tal, deve ser eliminado de acordo com as
respectivas determinacoes locais em vigor.



Caso a poténcia de aspiragdo ndo seja suficiente, no caso de
ferros de soldar que tenham sido limpos, ha que controlar os
filtros. O filtro de entrada pode ser substituido varias vezes
antes de ser necessario substituir o filtro principal.

Desde que sejam utilizados correctamente filtros originais
da WELLER, a duragéo de vida util para os filtros de particu-
las e os filtros de gas de largo espectro € idéntica.

Para substituir o filtro, premir simultaneamente os dois
botdes de desaperto (7) do dispositivo elevatdrio. Este dispo-
sitivo incorporado no aparelho, eleva a camara de véacuo e
deixa a vista o cartucho de filtragem principal (2). O cartu-
cho de filtragem principal e o filtro de entrada que Ihe fica
por debaixo podem, entdo, ser substituidos sem a ajuda de
qualquer ferramenta (ver também desenho de representag-
o explodida).

Antes de montar o novo cartucho filtrante principal, é neces-
sério identificd-lo com a data de instalagéo. A montagem do
aparelho é realizada por ordem inversa.

Para substituir o filtro do ar viciado, desaparafusar a tampa
(4) da parte superior do aparelho. Pode-se assim retirar da
camara de vacuo (3) o cartucho do filtro do ar viciado.

Atencéo: Ao colocar o filtro ha que assegurar a sequén-
cia correcta e prestar atengao a posicdo de montagem.
Os filtros usados tém de ser tratados como lixo téxico.

4. Instrucoes de trabalho
0 extractor de fumos de soldadura WFE ndo é adequado
para aspiragao de gas combustivel.

Atencdo: A mangueira do ar comprimido s0 deve ser
retirada com o aparelho despressurizado.

Para retirar a mangueira de ar comprimido, premir o0 anel de
destrancamento do acoplamento rapido e retirar a manguei-
ra.

Portugués

5. Lista de acessorios

526 162 99 FE 80 Ferro de soldar 80 W

52515399 FE 50 Ferro de soldar 50 W

53215299 FE 50M Ferro de soldar magnastato
50 W

529106 99 FE 25 Ferro de soldar 25 W

52512599 FE Conjunto de adaptag&o para LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 FE Conjunto de adaptagao para MLR-21

51312599 FE Conjunto de adaptagao para DS-22,
DS-80

51503099 AK-20 Suporte p/ depositar ferro de
soldar com adaptador FE

515076 99 KH-E Suporte Stop + Go

6. Volume de fornecimento

WFE equipado com:

1 Filtro absoluto F7

1 Cartucho filtrante principal, composto por um filtro de
particulas classe E12 e filtro de gas
50 % carvao activado/50% Puratex

1 Filtro do ar viciado

1 Mangueira de ar comprimido PUN 6 x 1

1 Manual de Instrugdes

1 IndicagOes de seguranga

Figura: Desenho de vista explodida, ver pagina 48
Reservado o direito a alteracdes técnicas!

Encontrara os manuais de instrucoes actualizados sob
www.weller-tools.com.
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Suomi

Kiitimme sinua luottamuksestasi, jota osoitit ostamalla
Weller-savunpoistoimuri WFE. Valmistuksen perustana ovat
kovat laatuvaatimukset, jotka takaavat laitteen
moitteettoman toiminnon.

A 1. Huomio!

Lue ndmé kayttoohjeet ja oheiset turvallisuusohjeet huolelli-
sesti 1&pi ennen laitteen kayttoonottoa. Turvallisuusmaaray-
sten noudattamattajéttdminen voi uhata henked ja elimaé.

Valmistaja ei vastaa muusta kdyttoohjeista poikkeavasta
kaytosté tai omavaltaisista muutoksista.

Weller-savunpoistoimuri WFE vastaa EU:n vaatimustenmu-
kaisuusvakuutusta turvallisuusdirektiiviin - 2014/30/EU,
2014/35/EU ja 2011/65/EU (RoHS) mukaan.

2. Kuvaus

Juottokoneisiin suunniteltu Weller-savunpoistoimuri WFE on
alipaineen kehittdmistd varten varustettu huoltovapaalla
paineilmamuuntimella, imuri soveltuu siten mitd parhaimmin
jatkuvaan, vaativaan teollisuuskayttoon. Paineilmamuunnin
on mitoitettu niin, ettd se pystyy poistaamaan juotossavun
kahdesta Weller Fumex-Extraction-juottokolvista. FE-juoltto-
kolvin alipaineletkut liitetddn suoraan WFE-savunpoistoimu-
riin. WFE-imuriin tarvitaan puhdistettua, kuivaa paineilmaa
(3,5 bar - 6 bar). Paineilman sy6ton voi katkaista laitteessa
olevasta sulkuventtiilista.

Suodattimen nostomekanismin ansiosta suodatinpanos ja
esisuodatin on helppo vaihtaa ilman tyokaluja.

Imurin 3-vaiheinen suodatin, joka koostuu hienopélysuodat-
timesta F7, E12-luokan hiukkassuodattimesta ja moniastei-
sesta kaasusuodattimesta (50 % aktiivihiiltd, 50 % Puratex),
on ko. kokoonpanossa suunniteltu nimenoman juotossavun
poistoon. Hiukkas- ja kaasusuodatin ovat kertakdyttdsuodat-
timia mutta niiden kayttika on pitkd, joten esisuodattimena
toimiva hienopdlysuodatin voidaan vaihtaa useaan otteeseen
uuteen, ennen kuin padsuodatinpanos on uusittava.

Erillinen poistoilmasuodatin (aktiihiilisuodatin) suodattaa
hajusaasteen, joten WFE-imuri on Kiertoilmalaite, erillista
poistoilmaputkistoa ei tarvita.

Varoitus: Siitd huolimatta, ettd tyopisteessd kaytetdan

savunpoistoimuria, ei lakisaateisia paastorajoja saa ylit-
tda. Valvonnasta on vastuussa laitteen kayttéja.
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Tekniset tiedot

Kéyttopaine: 3,5 - 6 bar puhdistettua, kuivaa
paineilmaa

Paineilmaliitanta: letku AD 6 mm

Korkeus: 200 mm

L&pimitta: 140 mm

Paino: 2,7 kg

Melutaso: 39 dB(A) 1 m:n etdisyydelld

limantarve: 30 I/min

3-vaiheinen suodatin:  hienopdlysuodatin F7
hiukkassuodatin, luokka E12
monivaiheinen kaasusuodatin

50 % aktiivihiili, 50 % Puratex

3. Kayttoonotto

Aseta FE-juottokolvi kolvitelineeseen. WFE-P-imuriin voidaan
vakiovarusteisesti liittdd kaksi Weller FE-juottokolvia (5). Jos
imuriin liitetdan vain yksi juottokolvi, sen alipaineletku yhdi-
stetddn avoimena olevaan imurin liitdntaén, imurin toisen
litdnnan on oltava Kiinni. Imurin toinen, kiinni tulpattu
litdnta avataan vain silloin, jos imuriin liitetdan kaksi kolvia.

Paineilmaletku, ulkoldpimitta 6 mm (PUN-6 X1), tydnnet&én
WFE-imurin paineilmaliitdnt&an (5) rajoittimeen asti.

Kun paineilman (3,5 - 6 bar puhdasta, 6ljyvapaata iimaa)
syotto on tarkastettu, WFE liitetddn paineilmaverkkoon,
tarvittaessa avataan sulkuventtiili (6).

Huolto
Ennen huoltotoimiin ryhtymisté paine on laskettava ulos
imurista.

Jotta imuri toimisi moitteetta, FE-juottokolvin alipaineputki ja
imuletku on puhdistettava s&énndllisesti. Jos imuletku on
padssyt likaantumaan pahoin, sen voi puhdistaa upottamalla
letku spriikylpyyn kaasutiiviissa astiassa, kunnes letkuun
tarttunut juotosaine on liuennut irti.

Varoitus: Puhdistusaineiden kéytdsséa on noudatettava
lakisadteisia mééarayksia. Puhdistusaine, joka luetaan
ongelmajatteisiin, on hévitettdvé voimassa olevia maarayksia
noudattaen.

Jos imuteho laskee, vaikka FE-juottokolvin letkut on
puhdistettu, on tarkastettava imurin suodattimet. Esisuodatin
on vaihdettava useammin kuin padsuodatinpanos.

Kun imurissa kéytetddn alkuperdisia WELLER-suodattimia,
hiukkas- ja kaasusuodatin kestavat kaytossa yhté pitkaan.

Kun suodattimet on vaihdettava, paina ensin molempia luki-
tusnuppeja (7) samanaikaisesti, niin imurin nostomekanismi
nostaa alipainekotelon (3) ylds, jolloin padsuodatinpanos (2)
tulee ndkyviin.



Nyt voit ottaa p&&dsuodatinpanoksen ja sen alla olevan esisu-
odattimen pois paikaltaan ilman tyokaluja (ks. myds réjahdy-
spiirustus).

Ennen kun uusi padsuodatinpanos asetetaan paikalleen, sii-
hen on hyva merkitd vaihtamispdivaméadra. Osat asetetaan
paikoilleen péinvastaisessa jarjestyksessa.

Laitteen yldpinnalla oleva kansi (4) on otettava irti, ennen
kuin poistoilmasuodattimen voi vaihtaa. Suodatinpanos (3)
tulee nékyviin ja sen voi ottaa ulos alipainekotelosta.

Varoitus: Suodattimia asennettaessa on katsottava,
ettd ne tulevat oikeaan asentoon ja oikeaan jarjestyk-
seen. Kéytetyt suodattimet kuuluvat ongelmajatteisiin,
joten ne on hévitettdvd voimassa olevia méérayksia
noudattaen.

4. Tyoohjeita
WFE-savunpoistoimuri ei sovellu palavien kaasujen poi-
stoon.

Varoitus: Paineletkun saa irrottaa imurista, vasta kun
imuri on paineeton.

Paineletku irtoaa, kun sen pikalukossa olevaa varmistinren-
gasta painetaan.

5. Lisdvarusteet

526 162 99 FE 80 juottokolvi, 80 W

52515399 FE 50 juottokolvi, 50 W

53214299 FE 50M Magnastat-juottokolvi, 50 W

529106 99 FE 25 juottokolvi, 25 W

529107 99 MLR -21FE mikrojuottokolvi, 25 W

52512599 FE-jélkiasennussarja malleihin LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 FE-jalkiasennussarja malliin MLR-21

51312599 FE-jélkiasennussarja malleihin, DS-22
ja DS-80

51503099 AK-20-teline FE-varust. juottokolviin

515076 99 KH-E Stop + Go-teline

6. Vakiovarusteet

WFE imuriin kuuluu:

1 hienopdlysuodatin F7

1 paésuodatinpanos, joka késittad E12-luokan hiukkassuo
dattimen ja kaasusuodattimen
(50% aktiivihiilta, 50% Puratex)

1 poistoilmasuodatin

1 paineletku PUN 6x1

1 kéyttdohje

1 Turvallisuusohjeet

Suomi
Kuva: Réjahdyspiirustus (ks. sivu 48)
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetédan!

Viimeisimmat kayttoohjeet saat osoitteesta
www.weller-tools.com.
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EAMnViK

2ag euxaploToupe yla v eurotoolvn mou pag deifate,
ayopdlovtag T0o H ouokeur) avappoenong Tturiou WFE tou
gpyootaciou kataokeuiq WELLER. Kata v katackeur
menRdnkav auompéq anattioelg mowdmrag, Mote va
egaopaAiCeTal n agoyn Aettoupyia ™G OUOKEUNG.

A 1. Mpoocoxn!
Mpwv 1t Béon oe Aettoupyia ™G ouokeung Olapaote
TIOPAKOA® TIPOOEKTIKA QUTEQ TIG 0dnyieg Aettoupyiag Kat Tiq
ouvnupéveg umodelEelq aopaleiag. e mepimtwon un
THPENONG TwV Kavoviopwv acpaleiag undpyxel kivouvog yia m
{wn Kau v apTIpéeLd oag.

Ma k&Be GAAn xprion, mou arokAivel anéd Tig odnyieq
Aettoupyiag, kaBwg kau oe TepimTwon aubaipeng
petatpormg, dev avaiappdvetal ané v mAeupd TOU
KATaoKeUaoT kagia eudovn.

H ouokeur) avappoenong turou WFE Tou epyootaciou
kataokeung WELLER avtarokpivetar om dhiwon motoT-
ntag EK olppwva e Tig Baoikég anamoelg acpaieiag Twv o
dnylbv 2014/30/EU, 2014/35/EUkat 2011/65/EU (RoHS).

2. MNeptypagn

H ouokeury WFE ™q yeppavikig etaipeiag Weller yia mv
avappdenon Twv Kamvav, mou onuoupyolvTal Kata m
dldpkela BeppoouykoAMoewy, BLBETEL Eva PETATPOTED TOU
TETIEOPEVOU a€pa yia T dnuioupyia kevou (BAkoup) kat
evOelkvUETaL Eveka TOUTOU KATA TOV KAAUTEPO BUVATO TPOTIO
yla Blopnxavikeq ouvexeic epyacieq. O petatpoméag Tou
TETIEOPEVOU a€pa eival Sla0TACLOAOYNUEVOG KATA ETaPKN
TpOMO, (OOTE VA TPOKUTTEL AvapPOPNON TWV KATIVQV, ToU
dnuioupyouvTal katd TG BeppoouYKOAAOeEl katd
Aettoupyia 2 epBodAwv BeppoouykoAnong tumou Weller
Fumex-Extraction. Ot mhaoTikol 6wArveq Tou KevoU agpa Twv
euBOAwV BepuoouykOAAnong tunou FE ouvdéovtal katd
GpETO TPOTIO OTOV UNXAVIOHO avappddnong Twv KArvav mg
BeppoouykoAMnong turmou WFE. Ma m oOnpoupyia Tou
unxaviopot WFE eival amapaimTog kabaplopevog Kat oTey-
VOG TEMIEOpEVOG agpag (3,5 bar - 6 bar). Eva B¢owo extog
Aeltoupyiag Tou memieopEvou agpa eival duvatod PEoW Wiag
amokAeloTIKAG BaABidag, n oroia Ppioketal epapHOOUEVN
0TV 0UVOEDT TOU METIEOPEVOU AEPA £ TNG CUCKEUNG.

Me ™ PBonbela evOg EVOWUATWUEVOU UNXavIopoU ya mv
QVTIKATAoTaon Tou QIATpou propel va TPOKUYEL Xwpig
kavéva anoAUTwg MPOBANUa avTkataoTtaon Tou Quotyyiou
Q\Tpapiopatog Kat Tou MPOGIATpoU, Xwpig va eival
anapaim n xenoylornoinon evog eldikol epyaAeiou yia v
QVTIKaTaoTaon aut.

To evowpaTwpévo GIATPO AETITAG OKOVNG He 3 PUBHIOTIKES
‘abpideg avappodnTikig oxuog F7, pe GiAtpo avappodenong
UIKPQOV 0TEPEMV CMATWV TUMou E123 kat e Giktpo agpinv
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TUmou mAateldq tawiag (50% evepyog avBpakag, 50% UAkS
OW\Tpapiopatog Puratex) eivat oto olomua autd
Qvamnpooapuocueva 0y oUvBeom Toug auT yia v avappo-
onon  TOoU  KamvoU, TOU  TIPOKUMTEL  KaTa TG
BepuoouykoAMoelg. To OIATpo 0TEPERV CWUATISILY Kal TO
OiATpO aeplou BpiokovTal EVOWPATWUEVA PECA OTO PUOEYYLO
TOU KUptou ®iATpou. Kal ta duo autd oTolxeia Gihtpapiopatog
eival piAtpa povadikig xpnong, omou To GIATPo ™G AeTg
oKovNng (mpoodiktpo) pmopel va avtikataoTtabel MOAEQ
QOpEC, TIPOTOU aKOUa TPOKUYEL 1 avaykaotta mg
QVTIKATAoTaONG TOU QUALYYioU TOU KUPLOU GIATPOU.

Madli pe 10 QiAtpo ToU eEepxOpEVOU agpa (PIATPO evepyou
avBpaka), To oToio avappoPd TG OCHEG GE CUVAPTNON e TOV
TEMEOPEVO a€Pa, YiveTal edw Xprion MG ouokeung WFE wg
0pyavou avakukAwong Tou agpa. Me tov Tpomo autd dev
elval anapaim pia €£0d0q Tou aépa oTnv aTHOPAA.

[poetdoroinon: Akdpa kat katd m yenowomoinon ™mQ
€YKATAoTAONG QUTHS YA TV avappoPnon Twv Kanvav, mou
OnuoupyolvTalL Katd Tig BeproocuYKOANOELS, TIPETIEL Va TP-
nBolv oL VOIKA LoXU0UTES TIEG TIEPIOPIOLOU TV EMBAABOV
OUGLRV, EV(® 1) CUCKEUT) avappdPnong MPETEL Va UTIOKELTAL 08
TOKTIKOUG EAEYXOUG EK EPOUG TOU IBLOKTATN TG CUCKEUNG.

Texvikd otolxeia
Aeltoupyikn Tiieon: 3,5-6bar, kabaplopevog kat oTeyvog
TIETIEOPEVOG AEPAG
Z0vde0m TOU TIETIEOCUEVOU agPQ:

MAaoTkog cwArvag dapétpou AD

6 mm
Yyiog : 200 mm
Aiduetpoq: 140 mm
Bépog: 2,7kg
"YWog nyopuravong: 39 dBA oe amdotaon 1 pétpou ano

N €LITOUPYOUCa CUOKEUN
Katavalwon aépa: 30 I/min
O{ATpO 3 puBULOTIKWV ‘QBIdwWV:
Aemtt6 ¢iATpo okdvng F7 OiAtpo
oTepev owpaTdinv, kamyopia E12
OiATp0 aepiwv MAATEAG Tawviag pe
50% evepyd avbpaka Kat 50%
Puratex!

3. Apxr) B€om oe AetToupyia

ToroBemiote 10 €p'oh0 OUYKOAANOng FE enave oto
efdpmua olyoupng evanobeong. H ouokeun avappdenong
karvav WFE eival mpogTolacpévn yia mm c0vdeon 2 ep'dAwv
OuYKOAnong turou Weller FE (5). Katd ™ ouvdeon evog
el‘ohou ouykOAAnong Tumou FE mpémel va dlevepynBel
€10aywyr) Tou TAAOTIKOU OwAfva Kevou (‘Gkoup) emi Tou
OUvVOETIKOU eEapTAHaTOg pakodp. To OelTepo  omueilo
oUvdeong MpéTel va mapapeivel KAELoTO. To kaAuppa anokAe-
lOpoU mpémel va apalpebel petd m ouvdeon Kal evog
delTtepou MAAoTIKOU OwANVa KevoU (‘GKOUL).



MpoPeite o0e eloaywyn Tou TAACTIKOU OwArva ToUu
TETIEOPEVOU aEPQ, TIOU DABETEL EEWTEPIKT OLAPETPO 6 mm
(PUN-6 X 1), evtog Ttou eapthpatog ouvoeong Tou
neriieopévou aépa (5) g ouokeung WFE péxpL To ouvaeTIKO
TEPUA.

Epooov dlevepyeital 0woT TPopodOTON MEMIECUEVOU agpa
(3,5 - 6 bar, kaBapog agpag, xwpiq MepLEKTIKOTTA AadLV)
npofeite oe olvdeon ¢ ouckeuig WFE oto dikTuo Tou
TETIEOUEVOU agPa Kal avoiETe, epdooV eival anapalmTo, v
amokAeloTIKT BaApida (6).

Zuvmipnon

Mpwv ard mv évapEn Twv epyactav ouvThENONG MEENeL va
arnoouvdeBel n ouokeun amod 1O OKTUO TOU TETUECHUEVOU
aépa, oUTwG (OTe va Inv BpiokeTal und mieon.

la va undpyel mavtote n eyyunon yia pia téAela Aettoupyia
™G OUOKEUNG 0ag, TIPEMeEL va KaBapifovTal Katd TAKTIKA
dlooTHHATA O CWAYVAG Kevou (‘GKOUM) Kal 0 TAQOTIKOG
OWAVag avappdenong Tou eu'dAou ouykoAAnong FE. Ze
nepirtwon punavong oe peydAo ‘abué umopel va tornobem-
Bel 0 owhrvag avappdenong peoa oe éva 60xeio, TO OTOi0
Ba dlaBETeL EEWTEPIKN 0TEYAVOTNTA KATA €L06G0U AEPQ, Kal
10 oroio Ba mepiExel owomveuua kabaplopou, PEXPIG 6TOU
SlaAuBouv Ta UTOAOLTA KATAKABIA PUITAVTIKOV UAKQV.

[Mpoetdoroinan: Katd mv epapuoyn arnoppunaviikv UNKOV
npénel va mpnbolv Ol OXETIKOl VOMIKOL Kavoviopoi
aopaielag, 6oov agopd m Xpfion Twv UAKQV autav. Ta
anoppunavtikd UAkd mpémel va petayeifovial petd m
Xpiion Toug wg edikd and’AnTa pe mpnon TV LXUOVTRV
KQVOVIOLQV.

e TepinTwom, katd mv oroia dev EMApKel MAEoV 1 avappo-
PNTIKY LoXUG, aV Kal epappolovTal KaTaAAnAa Eu‘oha ouyko-
AMnong, mpémel va yivel EAeyxog Twv GiATpwv. Ta mpodiktpa
uropolv va avTikataotafolv MOANEG POPEG, TIPOTOU AKOMA
dlevepynBei n ahhayn Twv KUpLwV GIATPWV.

Eooov yivel kavovikh xprion Twv yviolwv QIATpwvV ™G
papkaq WELLER, 6a mpokU“el ouvduaopévn Oldpketa ong
TOU QIATPOU TWV 0TEPEWV OWPATISIWV KAl TOU GIATPOU agpimv
T0mou MAaTeldq Tawiag.

Ma mv avikatdotaon tou GIATPOU TPEMEL va TECTOUV
OUYXPOVWS Ta dU0 Koupria anoouvdeong (7) yla To eEaptnua
avTikatdotaong. To EVOWUATWUEVO etdpmua
QVTIKATAoTaoNG avulmvel TO KEAUPOG TOU GUOTALATOQ
Kevou agpa (Bakouy) (3) mpog Ta dvw Kat eleuBepwvel
akoAoUBwG To PuOlyYLo TOU KUplou GIATPoU (2). AKoAoUBwg
uropet va dlevepynBel n avTikatdoTaon Tou Guotyyiou Tou
KUplou @iATpou Kal Tou TIPO®iATpou, ToU PpiokeTal
€QAPUOOPEVO KATW amd TO TIPOAVAPEPOUEVO PUGTYYLO
QUATpapiopatog, xwpig va eival anapaimm ya myv epyacia

EAMnviK

auT n xpnoioroinon evoq edikol epyaheiou (BAETE OXETIKA
Kal TO eVOEIKTIKO OXEDL0).

Mpwv amd T ouvappoAdynon ToU VEOU QuOLYYiou
QIATpapiopaToq MpEMel va yivel endvw Tou onpeiwon mg
nuepopunviag évap&ng g Aettoupyiag tou. H enakdAoubn
OUVAPUOAGYNON TNG OUCKEUNG, HETA TV QVTIKATACTAON TWV
OihTpwy, TPEMEL va Yyivel oe avTioTpodn OladoxIK: Oelpa
XEPLOUQV.

lMa mv avtikataotaon tou GiATpou Tou e€epyxdpevou agpa
npémel va yivel EePidwpa Tou kaAlupatog (4) emi mq dvew
TAeUpAq G OUOKEUNG. AKoAoUBWG Umopei va apaipeBel To
ouotyylo Tou Giktpou Tou eEepyduevou agpa EEw améd To
KEAUPOG TOU EEAPTAATOG KEVOU AP (BAKOU).

[Mpoetdoroinan: Kata mv epappoyr Twv GIATpwV TPooEETe
om oot dadoxIKh oelpd cuvapuoAdynong kat o cHom
€QAPLOOTIKY) BE0n TOUG.

4, Odnyiec epyaaiag

H ouokeun turou WFE yia v avappognon kanvav, mou
dnuoupyolvTal Katd  OldpKela BepUooUYKOAN OEWY, dev
eVOEIKVUETAL YIa MV avappoPnorn EUPAEKTWV aepiwv.

[Mpoetdorioinon: MpoPaivete oe agaipeon Tou TAACTIKOU
OWATVa TOU TIEMIECPEVOU AEPQ, HOVO EQOTOV T) GUOKELT dEV
BpiokeTal UNO ECWTEPIKY| TriEaM.

lMa mv agaipeon Tou MAAOTIKOU GWAVA TOU TETIECUEVOU
aépa MPEMeL va TeoTel 0 OOKTUALOG QMOdECHEUONG TOU
e€apmuaTog Tayeiag oUNMAEENG, EVQ OUYXPOVWG MPETEL Va
Tpapnxtel mpog Ta €Ew O mMPoavaPEPOUEVOS TAQOTIKOG
OWARVag.
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EAMnviK

5. Mivakag OUUMANPOUATIKOV

etapmudTav

526 162 99 FE 80 Ep‘olo ouyk6AAnong 80 W

525153 99 FE 50 Ep‘olo ouykdAAnong 50 W

53215299 FE 50M Ep‘oAo ouykdAAnong
Magnastat 50 W

529106 99 FE 25 Ep‘olo ouykOAAnong 25 W

52512599 FE Zuunminpwpatiké o€t yia LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 FE Zupunminpwpatikd o€t ya
MLR-21

51312599 FE Zupunm\npwpatikéd o€t yia DS-22,
DS-80

51503099 AK-20 EEapnpa evarnoBeong
€U'OAOU OUYKOAANONG e
ouum\npwya FE

515076 99 KH-E otom + e€apmpa
evandfeong Go

6. Méyebog ™G eumopikng mapddoanq

H ouokeur; WFE mepthap‘avel om ‘aciki} mg napadoon:

1 @iktpo Aemmg okovng F7

1 @uolyyuo Kuplou GIATPaPIOHATOG, ANOTEAOUNEVO ATO
OiATpO OTEPERV CcwPaTd@V ™G kammyopiag E12 kat giktpo
aepiwv, aroteholpevo anod 50% evepyd avBpaka kat 50%
Puratex

1 piAtpo eEepydpevou agpa

1 mAaoTikoq owArvag nereopévou agpa PUN 6x1

1 QUANGDLO AELTOUPYIKQV OdNYLWVY

Aneikovian: MAnpopopiakd oxedlo (‘Aérme oehida 48)
Me erm@uAagn Tou IKADKATOG TEXVIKGV aAAaydV!

Tig evnuepwpéveg odnyieg Aettoupyiag Ba Tiq Bpeite kdTw
and www.weller-tools.com.
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Weller lehim dumani emme sistemini WFE satin almakla, bize
gbstermis oldugunuz giiven igin cok tesekkir ederiz. Uretim
sirasinda cihazin kusursuz olarak calismasini glivenceye alan
en siki kalite talepleri temel alinmistir.

A 1. Dikkat!

Cihazi devreye almadan 6nce lutfen bu kullanim kilavuzunu
ve ekte bulunan givenlik uyarilanini dikkatlice okuyunuz.
Emniyet talimatlarina uyulmamasi durumunda hayati tehlike
s6z konusu olabilir.

Kullanim kilavuzundakinden farkli kullanimda ve kendi
basiniza yapti§iniz degisikliklerde (retici tarafindan hi¢ bir
sorumluluk Ustlenilmez.

Weller lehim dumani emme sistemi WFE, 2014/30/EU,
2014/35/EU  ve 2011/65/EU (RoHS) kurallari guvenlik
taleple-rinin  temel prensiplerine gére AB  uygunluk
aciklamasina uymaktadir.

2. Tanim

Weller lehim dumani emme cihazi WFE, vakum Uretimi igin
bakim gerektirmeyen presli hava donistirticiisi ile donatildig
icin endstrideki surekli kullanim icin ¢ok uygundur. Presli
hava dénustiricisy, 2 adet Weller Fumex-Extraction havy-
asinin lehim dumanini emmek icin yeterli bir sekilde tasar-
lanmigtir. FE havyalarinin vakum hortumlari lehim dumani
emme sistemine WFE dogrudan baglanmigtir. WFE'yi
calistirmak icin (3,5 bar - 6 bar) temizlenmis kuru basingl
havaya gerek vardir. Basingli havanin kapatiimasi, cihazin
basingli hava baglantisindaki kapatma valfi vasitasiyla mim-
kinddr.

Filtreyi degistirmek icin alete takilan bir kaldirma tertibati say-
esinde filtre kartusu ve on filtre, alet kullanmadan sorunsuz bir
bicimde degistirilebilir.

Takilmis olan 3 kademeli hassas toz filtresi, kartusu, E12 sinifi
pargacik filtresinden ve %50 gaz filtresinden olugmaktadir
Aktif karbon %50 Puratex terkip olarak lehim dumanini
emmek icin belirlenmistir. Parcacik filtresi ve gaz filtresi ana
fil-tre kartusunda bulunmaktadir. Her iki filtre elemani da tek
yonli filtredir, ancak hassas toz filtresi (6n filtre), ana filtre kar-
tusunun zorunlu olarak yenilenmesine kadar defalarca
degistirilebilir.

Basingli havadan kaynaklanan kokulari emen havalandirma
filtresi (aktif karbon) ile birlikte WFE hava sirkiilasyon cihazi
olarak kullanilir. Digari verilen havanin atilmasina gerek yok-
tur.

Uyarni: Bir emme sisteminin kullaniimas! durumunda dahi, is
yerindeki yasal zehirli madde sinir degerlerine uyulmali ve bu
sistem, emme tesisini ¢alistiranlar tarafindan dizenli sekilde
kontrol edilmelidir.

Tarkge

Teknik bilgiler

Calisma basincr: 3,5 - 6 bar temizlenmis, kuru
basingli hava

Basingli hava baglantisi: Hortum AD 6 mm

Yikseklik: 200 mm

Cap: 140 mm

Agirlik: 2,7kg

Garltd seviyesi: 1 m'lik mesafede 39 dBA

Hava tiketimi: 30 l/dak

Hassas toz filtresi F7

Parcacik filtresi sinif E12

Genis bant-gaz filtresi % 50 akif
karbon, % 50 Puratex

3-kademeli filtre:

3. Devreye alma

FE havyalar emniyet alth§ina konulmalidir. Lehim dumani
emme sistemi WFE, 2 adet Weller FE lehim havyasi (1) bag-
lantist i¢in hazirlanmigtir. Bir FE lehim havyasinin baglantisi,
vakum hortumunun agik baglanti nipeline sokulur. ikinci bag-
lanti kapali kalir. Vidali kapak, ancak ikinci bir vakum hortum-
unun baglanmasi durumunda ¢ikariimalidir.

Dis ¢apt 6 mm (PUN-6 X 1) olan basingli hava hortumu, dur-
durma noktasina gelinceye kadar WFE'nin basingli hava bag-
lantisina (5) itilir.

Basingli hava beslemesinin (3,5 - 6 bar temiz ve yagsiz
olmalidir) dizgin olmasi durumunda WFE, basingli hava
sebekesine baglanmali ve gerekirse kapatma valfi (6)
aciimaldir.

Bakim
Cihaz, bakim ¢alismalarindan 6nce basingsiz sekilde devre
disi birakilmalidir.

Cihazin kusursuz bir sekilde ¢alismasini saglayabilmek igin
FE havyasinin vakum borusu ve emme hortumu dizenli bir
sekilde temizlenmelidir. Emme borusu, fazla kirlenmesi halin-
de lehim akigkaninin artiklar ¢oziilinceye kadar gaz
sizdirmayan ve icinde alkol (ispirto) bulunan hermetik bir kaba
konulabilir.

Uyari: Temizleme maddelerinin kullaniminda, ilgili yasal
emniyet talimatiarina uyulmalidir. Temizieme maddesi, dzel
bir ¢opliige konulmali ve iilkeye 6zgii gegerli kurallarla yok
edilmelidir.

Temizlenen FE-havyasinin emis glici artik yeterli degilse, fil-
tre kontrol edilmelidir. Ana filtre zorunlu olarak yenilenene
kadar én filtre defalarca degistirilebilir.

Orijinal Weller filtrelerinin usule uygun sekilde kullaniminda

parcacik filtreleri ve genis bant gaz filtrelerinin 6murleri
aynidir.
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Trkge

Filtre degisiminde tasiyicinin igin her iki agma digmesine (7)
ayni anda basiimalidir. Alete takilan tagsiyici, vakum muhafa-
zasini (3) yukariya kaldinr ve ana filtre kartusunu (2) serbest
birakir. Ardindan ana filtre kartusu ve altinda bulunan 6n filtre
alet kullanmadan degistirilebilir (Bkz. Acik gizim).

Yeni ana filtre kartusu monte edilmeden 6nce montaj tarihi ile
donatiimalidir. Cihazin montaji ters sira takibi ile olur.

Digari verilen havalandirma filtresini degistirmek icin cihazin
Ust tarafindaki kapadin (4) vidalari ¢ikariimalidir. Ardindan
digsari verilen hava filtresinin kartusu, vakum muhafazasindan
(3) cikarilabilir.

Uyari: Filtreyi yerlestirirken dogru sira takibine ve montaj kon-
umuna dikkat edilmelidir. Kirlenen filtreler 6zel ¢op (atik) mua-
melesine tabi tutulmalidir.

4, Galisma uyarilari
Lehim dumani emme sistemi WFE, yanici gazlari emmek igin
uygun degildir.

Uyari: Basingli hava hortumu, sadece basingsiz durumda
cihazdan cikariimalidir.

Basingh hava hortumunu ¢ikarmak icin hortum hizli kavra-
masinin kilit agma bilezigine basilir ve hortum digar gekilir.

5. Aksesuar listesi

526 162 99 FE 80 Havya 80 W

52515399 FE 50 Havya 50 W

532152 99 FE 50M Magnastat havya 50 W

529106 99 FE 25 Havya 25 W

52512599 LR-21, LR-82, TCP-S i¢in FE ek
donanim

52912570 MLR-21 i¢in FE ek donanim

51312599 DS-22, DS-80 igin FE ek donanim

51503099 FE ilaveli havya icin altlik AK-20

515076 99 KH-E Stop + Go Altlik

6. Teslimat kapsami
WFE agagidakiler ile donatiimigtir:
1 Hassas toz filtresi F7
1 Ana filtre kartusu, E12 sinifi pargacik filtresinden ve
%50 gaz filtresinden olusmaktadir Aktif karbon %50 Puratex
1 Havalandirma filtresi
1 Basingli hava hortumu PUN 6x1
1 Kullanim kilavuzu
1 Guvenlik uyarilar

Detayli resim gizimi, bkz. sayfa 48

Teknik degisikliklerin hakki saklidir!

Gncellenmi  kullanim kilavuzlarini www.weller-tools.com
sayfasinda bulabilirsiniz.
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Dékujeme Vam za dlvéru, kterou jste nam proje-
vili zakoupenim drzaku desek plosnych spojl
WFE. Pfi vyrobé bylo dbano na nejpfisnéjsi poz-
adavky na kvalitu, které zarucuji spolehlivou funk-
ci pfistroje.

A 1. Pozor!

Pfed uvedenim pfistroje do provozu si prosim
pozorné prec¢téte Navod k pouziti a pfilozené
Bezpecnostni pokyny. PFi nedodrZzeni bezpec-
nostnich pfedpisl hrozi nebezpeci i smrtelného
urazu.

Vyrobce neprebira zadnou odpovédnost za pouz-
iti v rozporu s Navodem k pouziti a dale v pfipadé
svévolné upravy.

Zafizeni k odsavani vyparl pfi pajeni Weller WFE
odpovida prohlaseni o shodé ES dle zakladnich
bezpec¢nostnich pozadavki smérnic 2014/30/EU,
2014/35/EU a 2011/65/EU (RoHS).

2. Popis

Zafizeni k odsavani vypard pfi pajeni Weller WFE
je vybaveno bezudrzbovym prevodnikem stlace-
ného vzduchu pro vytvareni podtlaku a proto je
idealné vhodné pro trvaly provoz v primyslu.
Prevodnik stlaéeného vzduchu je dostate¢né
dimenzovan k tomu, aby odsaval vypary pfi paje-
ni ze 2 pajecek Weller Fumex-Extraction.
Podtlakové hadice pajecek FE se pfipojuji pfimo
k zafizeni k odsavani vypard pfi pajeni WFE. K
provozu WFE je potfeba &iStény suchy stlaeny
vzduch (8,5 bar - 6 bar). Stla¢eny vzduch je
mozné odpojit uzaviracim ventilem u pfipojky pfi-
stroje pro stlaéeny vzduch.

Zabudované zvedaci zafizeni pro vyménu filtru
umoziuje vymenit filtrani vlozku a predfazeny
filtr bezproblémoveé bez nastrojl.

Instalovany 3stupriovy filtr sloZzeny z jemného pra-
chového filtru F7, filtru ¢astic tfidy E12 a Siroko-
pasmového plynového filtru (50 % aktivni uhli, 50
% Puratex) je v tomto sloZeni vyladén k odsavani
vyparll pfi pajeni. Filtr astic a plynovy filtr jsou
obsazeny v hlavni filtraéni vloZzce. Oba filtraéni
prvky jsou jednocestné filtry, pficemz jemny pra-
chovy filtr (pfedfazeny filtr) 1ze nékolikrat vymeénit
pfed tim, nez je nutné vymenit hlavni filtraéni vlo-
ZKu.

Cesky

Spole¢né s filtrem odvadéného vzduchu (aktivni
uhli), ktery absorbuje pachy podminéné stla-
¢enym vzduchem, se WFE pouziva jako cirkulac¢-
ni pfistroj. Odvadéni odpadniho vzduchu neni
potfeba.

Varovani: | pfi pouziti odsavaciho zafizeni se
musi dodrzovat zakonna mezni mnozstvi
Skodlivin na pracovisti a provozovatel musi
odsavaci zafizeni pravidelné kontrolovat.

Technické udaje
Provozni tlak: 3,5 - 6 bar cistény suchy
stlaceny vzduch

Pfipojka stlaceného

vzduchu: hadice AD 6 mm

Vyska: 200 mm

Primér: 140 mm

Hmotnost: 2,7 kg

Hluénost: 39 dBA ve vzdalenosti
im

Spotfeba vzduchu: 30 I/min

3stupniovy filtr: jemny prachovy filtr F7
Filtr Castic tfidy E12
Sirokopasmovy plynovy
filtr 50 % aktivni uhli,
50 % Puratex

3. Uvedeni do provozu

Odlozte pajecky FE do bezpecnostniho stojanku.
Zafizeni k odsavani vyparQ pfi pajeni WFE je pfi-
praveno k pfipojeni 2 pajecek Weller FE (1). Pfi
pfipojeni pajecky FE se podtlakova hadice nasa-
di na otevienou pfipojovaci spojku. Druha pfipoj-
ka zlstane uzaviena. Uzaviraci vicko sejméte
teprve pfi pfipojeni druhé podtlakové hadice.
Hadici na stlaceny vzduch o vnéj$im prliiméru 6
mm (PUN-6 X 1) zavedte az po doraz do pfipojky
pro stla¢eny vzduch (5) zafizeni WFE.

PFi vyhovujicim zasobovani stlaéenym vzduchem
(3,5 - 6 bar Cisty, bez oleje) pfipojte WFE k rozvo-
du stlaéeného vzduchu a pfip. otevfete uzaviraci
ventil (6).

Udrzba
Pred provadénim udrzby musi byt pfistroj bez
tlaku.

Pro zajisténi bezchybné funkce pfistroje se musi
podtlakové potrubi a odsavaci hadice pajecky FE
pravidelné Cistit. Pfi silném znecisténi je mozné
ponofit podtlakové potrubi v plynotésné uzaviené
nadobé do Cisticiho alkoholu (lihu), dokud se
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Cesky

zbytky tavidla nerozpusti.

Varovani: PFi pouziti €isticiho prostredku se
musi dodrzovat zakonné bezpecnostni pred-
pisy pro manipulaci s nim. S ¢éisticim pro-
stftedkem se musi zachazet jako s nebezpe-
¢énym odpadem a musi se zlikvidovat podle
mistné platnych predpist.

Jestlize odsavaci vykon u vycisténych pajecek
FE jiz nepostacuje, musi se zkontrolovat filtry.
Predrazeny filtr se mize nékolikrat vyménit pred
tim, nez je nutné vymeénit hlavni filtr.

Pfi fadném pouziti origindlnich filtrd Weller je
zivotnost filtru ¢astic a Sirokopasmového plynové-
ho filtru navzajem sladéna.

Pro vyménu filtru se musi sou¢asné stisknout obé
uvoliovaci tlacitka (7) zvedaciho zafizeni.
Vestavéné zvedaci zafizeni zvedne podtlakové
pouzdro (3) nahoru a uvolni hlavni filtraéni viozku
(2). Nasledné se muze hlavni filtraéni viozka a
pod ni umistény predfazeny filtr vyménit bez pou-
ziti nastrojli (viz také rozkladovy vykres).

Pfed montazi by se na novou hlavni filtraéni vlo-
Zku mélo zapsat datum montaze. Sestaveni pfi-
stroje se provadi v opaéném poradi.

K vyméné filtru odvadéného vzduchu se musi
odSroubovat kryt (4) na horni strané pfistroje.
Nasledné Ize vyjmout vilozku filtru odvadéného
vzduchu z podtlakového pouzdra (3).

Varovani: Pfi nasazovani filtru dbejte na
spravné poradi a polohu. Se zneéisténymi fil-
try se musi zachazet jako s nebezpeénym
odpadem.

4. Pracovni pokyny
Zafizeni k odsavani vyparQ pfi pajeni WFE neni
vhodné k odsavani hoflavych plyna.

Varovani: Hadici na stlacéeny vzduch odpojuj-
te od pfistroje jen v beztlakém stavu.

K odpojeni hadice na stlaéeny vzduch se stiskne

uvolfiovaci krouzek rychlospojky a hadice se
vytahne.

27

5. Seznam prislusenstvi

526 16299 FE 80 Pajecka 80 W

52515399 FE 50 Paje¢ka 50 W

53215299 FE 50M Pajecka Magnastat 50 W

52910699 FE 25 Paje¢ka 25 W

52512599  Sada pro vybaveni FE pro
LR-21, LR-82, TCP-S

52912570 Sada pro vybaveni FE pro
MLR-21

51312599  Sada pro vybaveni FE pro DS-22,
DS-80

51503099 AK-20 Odkladaci stojanek pro
pajecku s dopliikem FE

515076 99 KH-E Odkladaci stojanek Stop +

Go

6. Rozsah dodavky

Zafizeni WFE zahrnujici:

1 jemny prachovy filtr F7

1 hlavni filtraéni vloZzka sestavajici z filtru ¢astic
tfidy E12 a plynového filtru 50 % aktivniho uhli/
50 % Puratex

1 filtr odvadéného vzduchu

1 hadice na stlac¢eny vzduch PUN 6x1

1 provozni navod

1 bezpecnostni pokyny

Obrazek s rozkladovym vykresem viz stranu
48
Technické zmény vyhrazeny!

Aktualizovany provozni navod najdete na
adrese www.weller-tools.com.



Dziekujemy za zaufanie okazane przy zakupie
uchwytu do ptytek obwoddw drukowanych Weller
WFE. Za podstawe produkcji przyjeto surowe
wymogi jakosciowe, ktére gwarantujg poprawne
dziatanie urzgdzenia.

A 1. Uwagal!

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przec-
zyta¢ uwaznie niniejszg instrukcje obstugi oraz
wskazéwki bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie
przepisdw bezpieczenstwa stanowi niebezpiec-
zenstwo utraty zdrowia lub zycia.

Za inne, niezgodne z niniejszg instrukcjg obstugi
uzytkowanie oraz samowolne zmiany w urzgdze-
niu producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Filtr z systemem odciggéw par lutowniczych
odpowiada deklaracji zgodnosci EG zgodnie z
podstawowymi wymogami bezpieczenistwa wg
norm 2014/30/EU, 2014/35/EU oraz 2011/65/EU
(RoHS).

2. Opis

Filtr z systemem odciggania par lutowniczych
Weller WFE wyposazony jest w konwerter spr
ezonego powietrza do wytwarzania prézni i
dlatego moze by¢ z powodzeniem stosowany do
pracy ciagtej w branzy przemystowej. Konwerter
sprezonego powietrza jest tak skonstruowany,
aby odcigga¢ par lutowniczy z dwéch lutownic
Weller Fumex-Extraction. Weze prézniowe lutow-
nic FE przytaczane sg bezposrednio do filtra z
systemem odciggania par lutowniczych WFE. Do
eksploatacji urzgdzenia WFE wymagane jest
oczyszczone, suche powietrze sprezone (3,5 bar
- 6 bar). Odtaczenie doptywu sprezonego powietr-
za jest mozliwe poprzez zawdr odcinajagcy na
przytaczu sprezonego powietrza.

Whbudowana blokada wymiany filtra umozliwia
bezproblemowg wymiane naboju filtra i filtra wst
epnego bez uzycia narzedzi.

Trojstopniowa filtracja poprzez filtr drobnocza-
steczkowy F7, filtr czgsteczek klasy E12 oraz
sze-rokopasmowy filtr gazowy (50% wegla
aktywne-go, 50% Puratexu) przystosowana jest
do odcig-gu par lutowniczych. Wkfad filtra
gtéwnego ztozony jest z filtra czasteczek i filtra
do gazéw. Oba elementy sktadowe filtra sg
wktadami jedno-razowego uzytku, przy czym filtr
drobnoczgstecz-kowy (filtr wstepny) moze byc¢
wymieniany wielok-rotnie, do momentu gdy niezb
edne bedzie odno-wienie wktadu filtra gtéwnego.

Polski

W potaczeniu z filtrem odprowadzania powietrza
wtérnego (wegiel aktywny), ktéry absorbuje sub-
stancje zapachowe, urzgdzenie WFE spetnia role
recyrkulatora powietrza. Odprowadzanie powietr-
za wtdrnego nie jest konieczne.

Uwaga: Korzystajac z urzgdzenia odciagajace-
go opary, nalezy pamiegtaé, aby zachowane
byty normy emisji wydzielanych substancji
szkodliwych na stanowisku pracy oraz regu-
larnie je sprawdzac.

Dane techniczne
Cisnienie robocze: 3,5 - 6 bar oczyszczone,
suche powietrze sprezone
Przytacze sprezonego powietrza:

rurka AD 6 mm

Wysokos¢: 200 mm

Srednica: 140 mm

Masa: 2,7 kg

Poziom emisji

dzwiekow: 39 dBA przy odlegtosci
im

Zuzycie powietrza: 30 I/min

Filtr tréjstopniowy:  filtr drobnoczgsteczkowy F7
Filtr czgsteczek klasy E12
Szerokopasmowy filtr
gazowy 50% wegiel
aktywny, 50% Puratex

3. Uruchomienie

Potozy¢ lutownice FE na podstawce lutownicy.
Filtr WFE przystosowany jest do podtaczenia 2
lutownic Weller FE (1). Przy podtgczaniu lutowni-
cy FE, waz prézniowy zakfadany jest na otwartg
ztaczke przytaczeniowy. Drugie przytgcze pozo-
staje zamkniete. Nakfadang zatyczke nalezy
zdjg¢ dopiero przy przytaczaniu drugiego weza
prézniowego.

Waz sprezonego powietrza zewnetrznej Srednicy
6mm (PUN-6 X 1) nalezy nasung¢ na przytgczke
sprezonego powietrza (5) filtra WFE do momentu
napotkania oporu.

W warunkach prawidtowego zasilania sprezonym
powietrzem (3,5 - 6 bar czyste, bez zanieczyszc-
zen olejem) podtgczy¢ filtr WFE do obiegu
sprezonego powietrza i w razie potrzeby otworzyé
zawor odcinajgcy (6).

Konserwacja

Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych
nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od cisnienia.

Aby zagwarantowac poprawne dziatanie urzgdze-
nia, nalezy regularnie czyscic¢ rure prézniowg oraz
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Polski

waz odsysajacy lutownicy FE. W przypadku sil-
nego zanieczyszczenia, mozna umiesci¢ waz
prézniowy w gazoszczelnym i zamknigtym
pojemniku wypetnionym ptynem do czyszczenia
na bazie alkoholu (spirytus), az do rozpuszcze-
nia si¢ osadéw z topnikéw.

Uwaga: Uzywajac réznych srodkéw do
czyszczenia, nalezy przestrzegaé przepiséw
bezpieczenstwa dot. ich stosowania. Srodek
do czyszczenia zaliczany jest do kategorii
odpadow specjalnych i powinien by¢ utylizo-
wany zgodnie z przepisami dla danego kraju.

W przypadku, gdy moc ssania przeczyszczonej
lutownicy FE jest niewystarczajgca, nalezy
sprawdzi¢ stan filtréw. Filtr wstepny moze byé
wielokrotnie wymieniany, do momentu gdy
niezbedne bedzie odnowienie wktadu filtra
gtéwnego.

Podczas wiasciwej eksploatacji oryginalnych fil-
tréow Weller, zywotnos¢ filtra czgsteczek i szero-
kopasmowego filtra gazowego jest wzajemnie
uwarunkowana.

Aby wymieni¢ filtr, nalezy réwnoczesnie przycis-
na¢ dwa guziki (7) blokady wymiany filtra.
Whbudowana blokada dziata na zasadzie dzwigni
podnoszacej obudowe prézniowg (3), dajgc tym
samym dostep do wkiadu filira gtéwnego (2).
Umozliwia to wymiane wktadu filtra gtéwnego i
umieszczonego pod nim filtra wtérnego, bez kor-
zystania z narzedzi (patrz tez rysunek
rozktadowy).

Przed zatozeniem nowego wktadu filtra gtéwne-
go, nalezy umiesci¢ na nim date montazu.
Montaz urzadzenia przebiega w odwrotnej kolej-
nosci.

Aby wymieni¢ filtr powietrza wtérnego nalezy
odkreci¢ pokrywe (4) z gérnej czesci urzadzenia.
Nastepnie mozna wyjgé¢ nab¢j filtra powietrza
wtérnego z obudowy prézniowej (3).

Uwaga: Wkiadajac filtr nalezy zwréci¢ uwage
na prawidtowg kolejnosé montazu i potozenie
poszczegodinych elementow.
Zanieczyszczone filtry zalicza sie do kategorii
odpadow specjalnych i nalezy odpowiednio z
nimi postepowac.

4. Wskazowki dot. pracy

Filtr z systemem odciggania par lutowniczych
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WFE nie jest przystosowany do odsysania tatwo-
palnych gazéw.

Uwaga: Waz sprezonego powietrza nalezy
odiagczaé od urzadzenia tylko gdy nie jest on
pod cisnieniem.

Aby odtgczy¢ waz sprezonego powietrza, nalezy

wcisng¢ przycisk zwalniajgcy blokade na ztgczce
i wysunaé koncéwke weza.

5. Lista akcesoriow

526 162 99 FE 80 lutownica 80 W

525153 99 FE 50 lutownica 50 W

532152 99 FE 50M lutownica 50 W
systemu Magnastat

529 106 99 FE 25 lutownica 25 W

52512599 akcesoria FE do LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 akcesoria FE do MLR-21

513 12599 akcesoria FE do DS-22,
DS-80

515030 99 AK-20 podstawka pod lutow-
nice z akcesoriami FE

515076 99 KH-E podstawka Stop + Go

6. Zakres wyposazenia

WFE wyposazony w:

1 Filtr drobnoczasteczkowy F7

1 Wkiad filtra gtéwnego ztozony z filtra
czgsteczek klasy E12 i filira gazowego 50%
Wegiel aktywny/50% Puratex

1 Filtr powietrza wtérnego

1 waz sprezonego powietrza PUN 6x1

1 instrukcja obstugi

1 wskazowki bezpieczenstwa

Rysunek rozktadowy patrz strona 48

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zaktualizowane instrukcje obstugi znajduja
sie pod adresem: www.weller-tools.com.



Koszonjuk a Weller WFE Forrasztéfist elszivd
ység megvasarlasaval irdanyunkban mutatott
bizalmat. A~ gyartds soran a legszigorubb
minGségi kovetelményeket vettik alapul, ami
biztositja a készllék kifogastalan miikddését.

A 1. Figyelem!

A készllék uzembevétele el6tt kérjuk, figyelme-
sen olvassa el az lzemeltetési utasitast és a mel-
lékelt biztonsagi utasitdsokat. A biztonsagi
eléirasok figyelmen kivll hagyasa esetén séri-
|és- és életveszély fenyeget.

Mas, az Uzemeltetési utasitastol eltéré hasznala-
tért, valamint 6nkényes vaéltoztatas esetén, a
gyarté nem vallalja a felel6sséget.

A WELLER WFE forrasztasi
2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU
(ROHS) iranyelvek alapveté biztonsagi
kovetelményei  alapjan  megfelel az EK
megfelelségi nyilatkozatnak

fustelszivd a

2. Leiras

A Weller WFE forrasztasifiist-elszivé a vakuum-
eléallitashoz karbantartasmentes sdritettleveg6-
transzformatorral rendelkezik igy kivaléan alkal-
mas ipari tartés Uzemre. A s(ritettleveg6-transz-
formatort elég nagyra méretezték, hogy elszivja 2
Weller Fumex-Extraction forrasztépaka forraszta-
si fistjét. Az FE forrasztépakak vakuumtomigjét
kézvetlenil a WFE forrasztasifist-elszivéra kell
csatlakoztatni. A WFE Uzemeltetéséhez (3,5 bar
-6 bar) tisztitott, szaraz s(ritett levegé szlikséges.
A s(ritett leveg6 lekapcsoldsa a készllék
sUritettleveg6-csatlakoztatasanal talalhaté zards-
zeleppel lehetséges.

A beépitett sz(ir6cseréld lifttel a szlir6patron és
az el6ész(ir6 problémamentesen, szerszam nélkil
cserélhetd.

Az alkalmazott 3-fazisu sziré (F7 finom-porsz(ird,
E12 osztalyu részecskesz(r6 és univerzalis
gazszUir6 (50% aktiv szén, 50% Puratex)) ebben
az 6sszedllitasaban a forrasztasi fust elszivasara
van optimalizalva. A részecskeszl(ir6t és a
gazsz(ir6t a f6 szlrépatron tartalmazza. Mindkét
sz(ir6elem eldobhaté sz(iré, a finom-porsz(ir6t
(el6sz(ird) tébbszor is cserélni kell, mielétt a f6
szlirGpatron cseréjére sor kerl.

A kifuvészirdvel (aktiv szén) egyltt, ami a sdritett
levegébdl eredd szagokat kéti meg, a WFE
levegbkeringetd készllékként hasznalhato.

Magyar

A tavozo (kifujt) levegd elvezetése nem
szikséges.

Vigyazat: elszivo berendezés hasznélata ese-
tén is be kell tartani a térvényben meghataro-
zott karos anyag kibocsatasi hatarértékeket a
munkahelyen, és az lizemeltetének rendszere-
sen ellendriznie kell az elszivo berendezést.

Miiszaki adatok
Uzemi nyomas: 3,5 - 6 bar tisztitott, szaraz
s(ritett levegé

Sdritettleveg6-

csatlakoztatas: AD 6 mm-es tomlI6
Magassag: 200 mm

Atmérs: 140 mm

Sualy: 2,7 kg

Zajszint: 39 dBA 1 m tavolsagban
Leveg6fogyasztas: 30 I/min

3-fazisu sz(ir6: F7 finom-porszir§

E12 osztalyu
részecskesz(rd
univerzalis gazsz(ir6: 50%
aktiv szén, 50% Puratex

3. Uzembevétel

Helyezze az FE forrasztopakat a biztonsagi tarté-
ba. A WFE forrasztasifiist-elszivé 2 Weller FE for-
rasztopaka (1) csatlakoztatasara van el6készitve.
Az FE forrasztdpaka csatlakoztatasakor a
vakuumtémlét a nyitott csatlakozéra kell dugni. A
masodik csatlakozé zarva marad. A zardsapkat
csak a masodik vakuumtémlé csatlakoztatasakor
huzza le.

A 6 mm kilsé atméréji (PUN-6 X 1)
sUritettleveg6-tdmli6t Utkdzésig dugja be a WFE
sUritettleveg6-csatlakozdjaba (5).

Megfelel§ s(ritettlevegé-ellatas esetén (3,5 - 6
bar tiszta, olajmentes) csatlakoztassa a WFE kés-
zllléket a slritettleveg6-haldzatra és adott eset-
ben nyissa ki a zarészelepet (6).

Karbantartas
A karbantartasi munkak el6tt a készlléket
nyomasmentesiteni kell.

A készlilék kifogastalan m(ikddése érdekében az
FE forrasztépaka vakuumcsovét és
elszivotdmlGjét rendszeresen tisztitani kell. Erés
szennyez8dés esetén tegye az elszivdcsodvet egy
tisztito-alkohollal (spiritusszal) t6ltott gaztémoren
lezart tartalyba, amig a folyasztészer
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Magyar

maradvanyai fel nem oldédnak.

Vigyazat: tisztitoszer hasznalata esetén tartsa
be a szer kezelésére vonatkoz6 térvényi biz-
tonsagi elGirasokat. A tisztitészert veszélyes
hulladékként kell kezelni és az érvényben lévé
helyi elGirasoknak megfelelGen kell artalmat-
lanitani.

Amennyiben az FE forrasztopaka megtisztitdsa
utdn sem elegend6 az elszivasi teljesitmény,
akkor ellendrizze a szir6ket. Az el8sz(ir6t tobbs-
z0r is cserélni kell, miel6tt a f6sz(ir6 cseréjére sor
kerdl.

Az eredeti Weller sz(irék elGirasszerl hasznalata
esetén a részecskesz(r§6 és az univerzalis
gazsz(r6 élettartama megegyezik.

A szlir6cseréhez a lift két kioldégombijat (7) egyi-
dejlleg meg kell nyomni. A beépitett lift felemeli a
vakuumhazat (3) és hozzaférhetbvé teszi a f6
szlr6patront (2). Ezt kdvetben a f6 szlir6patron
és az alatta fekvd el6sziir6 szerszam nélkdl
kicserélhetd (lasd a robbantott abrat is).

Az Uj f6 szlr6patronon beszerelése el6tt tintesse
fel az aznapi datumot. A készllék dsszeszerelé-
se forditott sorrendben térténik.

A kifuvész(iré cseréjéhez a készilék tetején le
kell csavarozni a burkolatot (4). Azt kdvetéen a
kifuvé-szirépatron kivehetd a vakuumhazbdl (3).

Vigyazat: a sz(ir6 behelyezésekor ligyeljen a
helyes sorrendre és a beépitési helyzetre. A
szennyezett sziiroket veszélyes hulladékként
kell kezelni.

4. Munkautasitasok
A WFE forrasztasifust-elszivé nem alkalmas gyu-
Iékony gézok elszivasara.

Vigyazat: a siiritettleveg6-témiét csak nyo-
masmentes allapotban tavolitsa el a
késziilékrol.

A slritettleveg6-tdml6 eltavolitdsahoz nyomja

meg a gyorscsatlakoz6 kiolddgyrjét és huzza ki
a tomiét.
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5. Tartozéklista

526 162 99 FE 80 forrasztopaka 80 W

525153 99 FE 50 forrasztopaka 50 W

532 152 99 FE 50M Magnastat forraszté
paka 50 W

529 106 99 FE 25 forrasztopaka 25 W

52512599 Utdlagos FE
kiegészit6készlet LR-21,
LR-82, TCP-S szdmara

52912570 Utolagos FE
kiegészitékészlet MLR-21

51312599 Utdlagos FE kiegészité kész
let DS-22, DS-80 szdmara

515030 99 AK-20 tarol6 FE
kiegészitével rendelkez§ for-
rasztopakahoz

515076 99 KH-E Stop + Go tarold

6. Szallitasi terjedelem

WFE, a kdvetkez6kkel:

1 F7 finom-porsz(rd

1 f6-szlir6kartus, melynek részei: a E12 osztalyu
rés zecskeszird és a gazsz(ir6, amely 50% aktiv
szén /50% Puratex

1 kifavosz(iré

1 PUN 6x1 sdritettleveg6-tomli6

1 (zemeltetési utmutatd

1 biztonsé&gi utasitasok

Robbantott abrat lasd a 48. oldalon

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

A frissitett lizemeltetési utmutatokat a
www.weller-tools.com oldalon talalja.



Dakujeme Vam ddveru, ktorl ste prejavili kiipou
drziaka dosiek plosnych spojov WellerWFE. Pri
jeho vyrobe sa uplatnili najprisnejSie kritéria kvali-
ty, ktoré su zarukou bezchybnej funkcie zariade-
nia.

A 1. Upozornenie!

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si, pro-
sim, dokladne precitajte tento navod na pouziva-
nie a prilozené bezpecnostné predpisy. Pri nedo-
drzani bezpecénostnych pokynov hrozi riziko
Urazu alebo ohrozenia Zivota.

Pri pouziti zariadenia v rozpore s navodom na
jeho obsluhu, ako aj pri svojvolnych upravéach,
vyrobca neposkytuje ziadnu zaruku.

Zariadenie na odsavanie vyparov pri spajkovani
WFE Weller zodpovedé Vyhlaseniu o konformite
s EG podfa zakladnych bezpeénostnych poziada-
viek smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/
EU (RoHS).

2. Popis

Zariadenie na odsavanie vyparov pri spajkovani
WFE Weller je vybavené bezudrzbovym meni¢om
stlaceného vzduchu pre vyrobu vakua, preto je
pre priemyselnu nepretrzitd prevadzku najvhod-
nejsi. Meni¢ stlaéeného vzduchu ma kapacitu na
odsavanie vyparov pri spajkovani z 2 spajkovac-
iek Weller Fumex-Extraction. Vakuové hadice
spajkovacky FE sa pripajaju priamo na zariadenie
na odsavanie vyparov WFE. Na prevadzku zaria-
denia WFE je potrebny vycisteny a suchy stla-
¢eny vzduch (s tlakom 3,5 az 6 barov). Stlaceny
vzduch mozno vypinat uzavieracim ventilom zari-
adenia.

Prostrednictvom vstavaného zdvihacieho zaria-
denia pre vymenu filira mozno kartusu filtra a
predradeny filter bez problémov vymenit bez
naradia.

InStalovany 3-stupniovy filter jemny prachovy filter
F7, filter na pevné Ciastocky triedy E12 a Siroko-
pasmovy plynovy filter (50 % aktivny uhlik, 50 %
puratex), je v tomto zlozeni uréeny na odsavanie
vyparov pri spajkovani. Filter na ¢astice a plynovy
filter su umiestnené v kartusi hlavného filtra.
Obidva prvky filtra su jednosmerné filtre, pricom
jemny prachovy filter (predradeny filter) mozno
viackrat vymenit skér, ako je nutna vymena kartu
Se hlavného filtra.

Slovensky

Spolu s filtrom vystupujuceho vzduchu (aktivne
uhlie), ktory absorbuje vypary podmienené stla-
¢enym vzduchom, sa pristroj WFE pouziva ako
cirkula¢né zariadenie. Odvadzanie odpadového
vzduchu nie je nutné.

Varovanie: Aj pri pouzivani odsavacieho zari-
adenia sa musia dodrziavat zakonné hrani¢né
hodnoty Skodlivych latok na pracovisku a pre-
vadzkovatel odsavacieho zariadenia ich musi
pravidelne kontrolovat.

Technické udaje
Prevadzkovy tlak: 3,5-6 barov vycisteného,
suchého stlaceného
vzduchu

Pripojka pre stlaéeny vzduch:

hadica AD 6 mm

Vyska: 200 mm

Priemer: 140 mm

Hmotnost: 2,7 kg

Hladina hluku: 39 dBA pri vzdialenosti
1m

Spotreba vzduchu: 30 I/min.

3-stupriovy filter: jemny prachovy filter F7
Filter na pevné Castice
triedy E12
Sirokopasmovy plynovy
filter 50 % aktivny uhlik,
50 % puratex

3. Uvedenie do prevadzky
Spajkovacku FE vlozte do bezpeénostného
odkladacieho stojana. Zariadenie na odsavanie
vyparov pri spajkovani WFE je pripravené na pri-
pojenie 2 spajkovaciek FE Weller (1). Pri pripoje-
ni jednej spajkovacky FE sa vakuova hadica
nasadi na otvorenu pripajaciu spojku. Druha pri-
pojka zostane zavreta. Uzatvaracie veko sa otvori
az po pripojeni druhej vakuovej hadice.

Hadicu na stlaéeny vzduch s vonkajSim prie-
merom 6 mm (PUN-6 X 1) vsunte az po doraz do
pripojky pre stlaceny vzduch (5) zariadenia WFE.
Pri spravnom zasobovani stlaéenym vzduchom (s
tlakom 3,5-6 barov, Cisty, bez oleja) pripojte zari-
adenie WFE na rozvod stlaceného vzduchu a v
pripade potreby otvorte uzatvaraci ventil (6).

Udrzba
Pred udrzbarskymi pracami musi byt zariadenie
zapnuté bez tlaku.
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Slovensky

Na zaistenie bezchybnej funkénosti zariadenia je
nutné pravidelne Cistit vakuové potrubie a odsa-
vaciu hadicu spajkovacky FE. Ak je odsavacie
potrubie silne znedistené, mozno ho vlozit do ply-
notesnej uzavretej nadrze s Cistiacim alkoholom
(liehom), kym sa neuvolnia zvysky tavidla.

Varovanie: Pri pouzivani €istiaceho prostried-
ku je nutné dodrziavat zakonné bezpecnostné
predpisy tykajliice sa manipulacie s nim. S
Cistiacim prostriedkom sa musi manipulovat
ako so separovanym odpadom a musi byt
zlikvidovany v sulade s platnymi miestnymi
ustanoveniami.

Ak odsavaci vykon pri vyCistenej spajkovacke FE
uz nie je dostatocny, treba skontrolovat filtre.
Predradeny filter mozno viackrat vymenit skoér,
ako je nutné vymenit hlavny filter.

Pri sprdvnom pouzivani originalnych filtrov Weller
je zivotnost filtra na Castice a Sirokopasmového
plynového filtra vzajomne zladena.

Na vymenu filtra teba sucasne stlacit obidve
spustacie tlacidla (7) zdvihacieho zariadenia.
Zabudované zdvihacie zariadenie zdviha kryt
vakua (3) nahor a uvolni kartusu hlavného filtra
(2). Nasledne mozno bez nastrojov vymenit
kartusu hlavného filtra a predradeny filter, ktory je
umiestneny pod fou (pozri aj rozkladovy vykres).
Pred montazou novej kartuSe hlavného filtra je
nutné vyznacit na nu datum montaze. Montaz
zariadenia sa vykonava v opa¢nom poradi.

Na vymenu odvadzacieho filtra je nutné odskrut-
kovat kryt (4) na vrchnej strane zariadenia.
Potom mozno vybrat kartusu odvadzacieho filtra
z puzdra vakua (3).

Varovanie: Pri vsadeni filtra dbajte o spravne
poradie a polohu montaze. So znecistenym fil-
trom je nutné manipulovat ako so separo-
vanym odpadom.

4. Pracovné pokyny

Zariadenie na odsavanie vyparov pri spajkovani
WFE nie je urCené na odsavanie horfavého
plynu.

Varovanie: Hadicu na stlaceny vzduch
odpajajte od zariadenia, len ak je bez tlaku.
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Na odpojenie hadice na stlaceny vzduch sa stla-
¢i uvolfiovaci kruzok rychlospojky a hadica sa
vytiahne.

5. Zoznam prislusenstva

526 162 99 Spajkovacka FE 80, 80 W
525153 99 Spajkovacka FE 50, 50 W
532 152 99 Spajkovacka Magnastat
FE 50M 50 W
529 106 99 Spajkovacka FE 25, 25 W
52512599 Pridavné zariadenie FE pre
LR-21, LR-82, TCP-S
52912570 Pridavné zariadenie FE pre
MLR-21
513 12599 Pridavné zariadenie
FE pre DS-22, DS-80
515030 99 Odkladaci stojan AK-20 pre
spajkovacku s prislusenstvom
FE
515076 99 Odkladaci stojan

KH-E Stop + Go

6. Rozsah dodavky

Vybava zariadenia WFE:

1 jemny prachovy filter F7

1 filtracnd patrona pozostavajuca z filtra pre
pevné Castice triedy E12 a plynového filtra 50 %
aktivny uhlik/50 % puratex

1 Odvadzaci filter

1 Hadica na stlaéeny vzduch PUN 6x1

1 Navod na obsluhu

1 Bezpec€nostné pokyny

Rozkladovy vykres najdete na strane 48
Technické zmeny vyhradené!

Zaktualizowane instrukcje obstugi znajduja
sie pod adresem: www.weller-tools.com.



Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga
izkazali z nakupom drzala za tiskana vezja Weller
WFE. Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtev-
nejSi kakovostni standardi, ki zagotavljajo brez-
hibno funkcijo naprave.

A 1. Pozor!

Prosimo, da pred prvo uporabo naprave pozorno
preberete ta navodila za uporabo in prilozena var-
nostna navodila. Z neupoStevanjem varnostnih
navodil lahko ogrozite zdravje in Zivljenje.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki
se razlikuje od opisane v navodilih za uporabo.
Enako velja za samovoljne spremembe.

Wellerjeva naprava za odsesavanje dima WFE
ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu z osnovni-
mi varnostnimi zahtevami smernic 2014/30/EU,
2014/35/EU in 2011/65/EU (RoHS).

2. Tehnicni opis

Wellerjeva naprava za odsesavanje dima je
opremljena s pretvornikom na komprimirani zrak
za proizvodnjo podtlaka, ki ne potrebuje vzdrze-
vanja. Zato je najprimernejSa za trajno industrijs-
ko uporabo. Pretvornik na komprimirani zrak je
dimenzioniran za odsesavanje dima, ki nastaja pri
spajkanju z dvema Wellerjevima spajkalnikoma
Fumex-Extraction. Cev za podtlak spajkalnika FE
se priklju¢i neposredno na napravo za odsesa-
vanje dima WFE. WFE potrebuje za delovanje
(3,5 bar - 6 bar) o¢i§¢en in suh komprimiran zrak.
Komprimirani zrak je mogoce izkljuéiti s pomocjo
zapornega ventila na napravi.

Vgrajeno dvigalo za menjavo filtra omogoc¢a eno-
stavno menjavo filtrske kartuse in predfiltra brez
uporabe orodja.

Vgrajeni tristopenijski filter, sestavljen iz filtra za
fin prah F7, filtra za delce razreda E12 in Siroko-
pasovnega plinskega filtra (50% aktivno oglje,
50% Puratex) je konstruiran za ¢iS€enje odsesan-
ega dima. Filter za delce in plinski filter se naha-
jata v glavni filtrski kartu$i. Oba filtrska elementa
sta enopotna filtra. Preden je treba zamenijati
glavno filtrsko kartu$o, lahko filter za fin prah
(predfilter) zamenjamo veckrat.

Skupaj s filtrom odpadnega zraka (aktivno oglje),
ki absorbira vonjave, znacilne za komprimiran
zrak, se WFE uporablja kot naprava za obtocni
zrak. Odvajanje odpadnega zraka ni potrebno.

Slovenscina

Opozorilo: Tudi pri uporabi sistema za odse-
savanje mora biti poskrbljeno za upostevanje
zakonsko dolo¢enih mejnih vrednosti $kodlji-
vih snovi na delovhem mestu, kar je dolznost
uporabnika.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: 3,5 - 6 bar ociS¢en in suh
komprimiran zrak

Prikljucek za

komprimirani zrak: cev zun. prem.
6 mm

Visina: 200 mm

Premer: 140 mm

Masa: 2,7 kg

Raven hrupa: 39 dBA na oddaljenosti
im

Poraba zraka: 30 I/min

Tristopenjski filter: filter za fin prah F7

Filter za delce razreda
E12

Sirokopasovni plinski filter
50% aktivno oglje,

50% Puratex

3. Pred uporabo

Odlozite spajkalnik FE v varovalni odlagalnik.
Naprava za odsesavanje dima WFE je pripravlje-
na za priklop dveh Wellerjevih spajkalnikov FE
(1). Ob priklopu enega spajkalnika FE se vaku-
umska cev natakne na odprt prikljuéni nastavek.
Drugi priklju¢ek ostane zaprt. Zapiralno kapico
snemite Sele ob priklopu druge cevi za podtlak.

Pnevmatsko cev zunanjega premera 6 mm (PUN-
6 X 1) vtaknite do konca v priklju¢ek komprimir-
anega zraka (5) naprave WFE.

Pod pogojem, da obstaja ustrezna oskrba s kom-
primiranim zrakom (3,5 - 6 bar, Cist zrak brez
olja), priklju¢ite WFE na omrezje komprimiranega
zraka in po potrebi odprite zaporni ventil (6).

Vzdrzevanje
Pred vzdrzevalnimi deli napravo izklopite in tlaéno
razbremenite.

Za brezhibno delovanje naprave redno Cistite
vakuumsko cev in cev za odsesavanje spajkalni-
ka FE. Pri vecji onesnazenosti lahko cev za odse-
savanje polozZite v zatesnjeno zaprto posodo,
napolnjeno s Cistilnim alkoholom (Spiritom), ki bo
raztopil ostanke fluksa.
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Slovenséina

Opozorila: Pri uporabi ¢istilnih sredstev
upostevajte vse zadevne varnostne predpise.
Cistilna sredstva obravnavajte kot posebne
odpadke in jih odstranjujte v skladu z veljav-
nimi zakonskimi dologili.

Ce zmogljivost odsesavanja pri uporabi o&igéenih
spajkalnikov FE ni ve¢ zadovoljiva, je treba kon-
trolirati filtre. Preden je treba zamenjati glavni fil-
ter, lahko predfilter zamenjamo veckrat.

Pri predpisani uporabi originalnih Wellerjevih fil-
trov je Zivljenjska doba filtra za delce uglasena z
zZivljenjsko dobo Sirokopasovnega plinskega filtra.

Za menjavo filtra isto€asno pritisnite oba gumba
za aktiviranje (7) dvigala. Vgrajeno dvigalo dvig-
ne vakuumsko ohi§ja (3) in odkrije glavno filtrsko
kartuSo (2). Nato lahko brez uporabe orodja
zamenjate glavno filtrsko kartuSo in predfilter, ki
se nahaja pod njo (glej tudi eksplozijsko risbo).
Novo glavno filtrske kartuSo pred montazo opre-
mite z datumom vgradnje. MontaZa naprave se
izvaja v obratnem vrstnem redu.

Za menijavo filtra odpadnega zraka odvijte pokrov
(4) na zgornji strani naprave. Nato lahko vzame-
te kartuso filtra odpadnega zraka iz vakuumske-
ga ohisja (3).

Opozorilo: Pri vstavljanju filtra pazite na pra-
vilen vrstni red in na polozaj vgradnje.
Umazane filtre obravnavajte kot posebne
odpadke.

4. Navodila za delo
Naprava za odsesavanje dima WFE ni namenje-
na odsesavaniju gorljivih plinov.

Opozorilo: Preden snamete pnevmatsko cev
za komprimirani zrak z naprave, jo obvezno
tlaéno razbremenite.

Za odstranjevanje pnevmatske cevi za kompri-

mirani zrak pritisnite na prstan za deblokiranje
hitre spojke in izvlecite cev.
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5. Seznam pribora

526 162 99 FE 80 spajkalnik 80 W

525153 99 FE 50 spajkalnik 50 W

532 152 99 FE 50M spajkalnik Magnastat
50 W

529 106 99 FE 25 spajkalnik 25 W

52512599 dodatni paket FE za LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 dodatni paket FE za MLR-21

51312599 dodatni paket FE za DS-22,
DS-80

515030 99 AK-20 odlagalnik za spajkal-
nike z dodatkom FE

515076 99 KH-E Stop + Go odlagalnik

6. Obseg dobave

WFE ima naslednjo opremo:

1 filter za fin prah F7

1 glavna filtrska kartusa, sestavljena iz filtra za
delce razre da E12 in plinskega filtra 50% Aktivno
oglje/ 50% Puratex

1 filter odpadnega zraka

1 pnevmatska cev PUN 6x1

1 navodila za uporabo

1 Varnostna navodila

Slika - eksplozijska risba, glej stran 48
Pridrzujemo si pravico do tehniénih
sprememb!

Aktualizovany navod na pouzivanie najdete
na adrese www.weller-tools.com.



Taname teid Welleri WFE ostmisega meile osuta-
tud usalduse eest. Et tagada seadme laitmatu
t66, on selle valmistamisel jargitud kdige range-
maid kvaliteedindudeid.

A 1. Tahelepanu!

Palun lugege enne seadme kasutuselevdttu tahe-
lepanelikult 1&bi kdesolev kasutusjuhend ja lisatud
ohutuseeskirjad. Ohutuseeskirjade eiramine on
ohtlik teie tervisele ja elule.

Valmistajatehas ei vota endale vastutust teistsu-
guse, kdesolevast kasutusjuhendist erineva kasu-
tamise, samuti juhendi omavoliliste muutmiste
korral.

Welleri jootesuitsu aratdbmbeseade WFE vastab
CE vastavusmargile (EL-i vastavusmaérgile) ja
selle  aluseks olevatele ohutusnduetele
2014/30/EU, 2014/35/EU ja 2011/65/EU (RoHS).

2. Kirjeldus

Welleri jootesuitsu dratdmbeseade WFE on vaak-
umi tekitamiseks varustatud hooldevaba suruéhu-
muunduriga ja sobib seetbttu kdige paremini pide-
vaks kasutamiseks tddstuslikes tingimustes.
Surudhumuundur on konstrueeritud piisava voim-
susega ja vdimaldab jootesuitsu ara tdommata 2-It
Weller iFumex-Extraction jootekolvilt. FE-joote-
kolbide vaakumivoolikud (hendatakse vahetult
otse jootesuitsu &ratdbmbeseadme WFE kilge.
WFE t66ks on vaja (3,5 bar - 6 bar) puhastatud
kuiva surudhku. Surudhku on vdimalik sulgeda
seadme surudhulihenduse kiljes asuva kraani
abil.

Filtrikassetti ja eelfiltrit saab kergesti vahetada
ilma selleks t6driistu kasutamata kilgeehitatud fil-
trivahetustostuki abil.

Paigaldatud 3-astmeline filter peentolmufilter F7,
partiklifilter klasse E12 ja laiaribaline gaasifilter
(50% aktiivslisi, 50% puratex) on vélja tdé6tatud
jootesuitsu ratdmbamiseks. Partiklifilter ja gaasi-
filter on paigutatud pohifiltrikassetti. Molemad fil-
trielemendid on ette ndhtud Uhekordseks kasuta-
miseks, kusjuures peentolmufiltrit (eelfiltrit) voib
enne pohifiltrikasseti vahetamist korduvalt uuen-
dada.

WFE-d kasutatakse tsirkulatsioonireZiimis ja see
varustatakse selleks surudhu poolt pdhjustatud
Idhna absorbeerimiseks 6hu véljalaskefiltriga
(aktiivsisi), Valjapuhutavat dhku ei ole vaja ara
juhtida.

Eeti keel

Hoiatus! Ka &aratombeseadme kasutamisel
tuleb téodkohal kinni pidada seadusandlikult
ettendhtud kahjulike ainete piirvaartusest
ning kaitaja peab aratombeseadet korrapara-
selt kontrollima.

Tehnilised andmed

Toorohk: 3,5 - 6 bar puhastatud,
kuiv surudhk

Surudhulihendus: voolik, VL 6 mm

Korgus: 200 mm

Labimdoaot: 140 mm

Kaal: 2,7 kg

Miratase: 39 dBA 1 m kaugusel

Ohutarve: 30 I/min

3-astmeline filter: peentolmufilter F7
Partiklifilter: klass E12
Laiaribaline gaasifilter:
50% aktiivsusi,

50% puratex

3. Kasutuselevott

Asetada FE-jootekolb ohutushoidikusse.
Jootesuitsu aratombeseade WFE on ette ndhtud
2 Welleri FE-jootekolvi (1) kilge uhendamiseks.
Uhe FE-jootekolvi kiilgeiihendamisel iihendatak-
se vaakumivoolik lahtise Uhendusnipliga. Teine
Uhenduskoht ja&b suletuks. Eemaldage kaitse-
kork alles teise vaakumivooliku kilgetihendami-
sel.

Lukata surudhuvoolik, valislabimoot 6 mm (PUN-
6 X 1), kuni 16puni WFE surudhuthenduse (5)
otsa.

Kui surudhuvarustus (3,5 - 6 bar puhas, dlivaba)
on korras, Uhendage WFE suru6humagistraaliga
ja avage kraan (6).

Hooldus

Enne hooldustddde teostamist tuleb surudhuva-
rustus sulgeda.

Selleks, et kindlustada seadme laitmatu 606, tuleb
FE-jootekolvi vaakumitoru ja &aratdmbevoolikut
korraparaselt puhastada. Tugeva mustumise kor-
ral vOib aratdmbetoru asetada seniks 6hukindlalt
suletud anumasse puhastusalkoholi (piirituse)
sisse, kuni rabustijaagid on lahustunud.

Hoiatus! Puhastusvahendite kasutamisel
tuleb kinni pidada nende kasutamise kohta
kehtivatest seadusandlikest ohutusnouetest.
Puhastusvahenditega tuleb lGmber kaia kui
ohtlike jaatmetega ja neid tuleb kaidelda
vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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Eeti keel

Kui puhastatud FE-jootekolbide &ratdmme ei ole
enam piisav, tuleb kontrollida filtreid. Enne pohi-
filtri vahetamist voib eelfiltrit korduvalt uuendada.

Welleri originaafiltrite nGuetekohasel kasutamisel
langevad partiklifiltri ja laiaribalise gaasifiltri kasu-
tusajad kokku.

Filtri vahetamiseks tuleb Uheaegselt vajutada
tostuki mdlemale avamisnupule (7).
Sisseehitatud tostuk likkab vaakumikorpuse (3)
Ules ja vabastab pohifiltrikasseti (2). Parast seda
saab vahetada pohifiltrikasseti ja selle all asuva
eelfiltri iima selleks tddriistu kasutamata (vt ka kir-
jeldavat joonist).

Enne uue pohifiltrikasseti kohaleasetamist tuleks
sellele mérkida paigalduskuupéev. Seade mon-
teeritakse kokku vastupidises jarjekorras.

Ohu véljalaskefiltri vahetamiseks tuleb maha kru-
vida seadme Ulemisel kiljel asuv kate (4). Parast
seda saab 0hu valjalaskefiltrikasseti vaakumikor-
pusest (3) véalja votta.

Hoiatus! Filtri paigaldamisel pé6rake tahelep-
anu t66de oigele jarjekorrale ja filtri asendile.
Mustunud filtreid tuleb kaidelda kui ohtlikke
jaatmeid.

4. Toojuhised
Jootesuitsu aratdmbeseade WFE ei ole ette nah-
tud pdlevate gaaside aratbmbamiseks.

Hoiatus! Eemaldage surudhuvoolik seadme
kiiljest ainult siis, kui see ei ole rohu all.

Surudhuvooliku eemaldamiseks vajutatage kiirlu-
kusti vabastusrongale ja tommake voolik ara.
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5. Lisavarustuse nimekiri

526 162 99 FE 80 jootekolb 80 W

525153 99 FE 50 jootekolb 50 W

532 152 99 FE 50M magnastaatjootekolb
50 W

529 106 99 FE 25 jootekolb 25 W

52512599 FE-laienduskomplekt LR-21,
LR-82, TCP-S jaoks

52912570 FE-laienduskomplekt MLR-
21 jaoks

51312599 FE-laienduskomplekt DS-22,
DS-80 jaoks

515030 99 AK-20 hoidik FE-varustusega
jootekolvile

515076 99 KH-E Stop + Go hoidik

6. Tarne sisu

WFE koosneb:

1 peentolmufilter F7

1 pohifiltrikassett, mis koosneb E12 klassi
partiklifiltrist ja gaasifiltrist 50% aktiivsusi/
50% puratex

1 6hu véljalaskefilter

1 suruéhuvoolik PUN 6x1

1 kasutusjuhis

1 Ohutuseeskirjad

Joonis: kirjeldav joonis lk 48

Tehnilised muudatused voéimalikud!

Posodobljena navodila za uporabo boste
nasli na spletnem naslovu
www.weller-tools.com.



Dékojame, kad pasitikite montavimo ploks¢iy lai-
kikliu Weller WFE, ir jj perkate. Gamybos metu
buvo grieztai laikomasi kokybés reikalavimy,
kurie uztikrina nepriekaistingg prietaiso veiki-
ma.Bei der Fertigung wurden strengste Qualitéts-
Anforderungen zugrunde gelegt, die eine ein-
wandfreie Funktion des Gerétes sicherstellen.

A 1. Démesio!

Prie$ pradédami jtaisg eksploatuoti, atidziai pers-
kaitykite Sig instrukcijg ir saugos reikalavimus.
Jeigu nebus laikomasi saugos reikalavimy, kils
pavojus sveikatai ir gyvybei.

Jei jtaisas naudojamas ne pagal paskirtj, kuri
apra$yta instrukcijoje, ar savavaliSkai pakei¢iama
jo konstrukcija, gamintojas uz tai neatsako.

sWeller” litavimo dumy iSsiurbimo jtaisas WFE turi
EB atitikties sertifikatg pagal pagrindinius direkty-
vos 2014/30/EU, 2014/35/EU ir 2011/65/EU
(RoHS) saugos reikalavimus.

2. Aprasymas

+Weller* litavimo dumy iSsiurbimo jtaise WFE
jmontuotas vakuuma gaminantis kompresorius,
kuriam nereikalinga techniné prieziira, todél jis
puikiausiai tinka ilgalaikiam pramoniniam naudoji-
mui. Kompresoriaus pajégumy pakanka, kad baty
iStraukti 2 ,Weller Fumex-Extraction® lituokliy lita-
vimo dumai. FE lituoklio vakuuminés Zarnos jun-
giamos tiesiai prie WFE litavimo dimy iSsiurbimo
jtaiso. WFE darbui reikalingas (3,5 bar - 6 bar)
iSvalytas ir sausas suspaustas oras. Atjungti
suspaustg org galima uzdarymo voztuvu, esanciu
jtaise Salia suspausto oro prijungimo jungties.

Naudojant keliklj, galima lengvai be jrankiy
pakeisti pagrindinj filtrg ir pirminio valymo filtrg.
Jmontuotas trijy pakopy filtras smulkusis dulkiy fil-
tras F7, E12 klasés daleliy filtras ir pladiajuostis
dujy filtras (50% aktyviosios anglies, 50%
Puratekso(Puratex)) Sioje  komplektacijoje
suderinti litavimo dumy iSsiurbimui. Daleliy filtras
ir dujy filtras sumontuoti pagrindinio filtro patrone.
Abu filtravimo elementai yra vienkartinio naudoji-
mo filtrai, o smulkyjj dulkiy filtra (pirminio valymo
filtra) galima keisti daug karty, kol prireiks keisti
pagrindinio filtro patrong.

Kartu su panaudoto oro filtru (aktyvioji anglis),
kuris absorbuoja dél suspausto oro atsirandanc-
ius kvapus, WFE naudojamas kaip recirkuliacinis
jtaisas. Panaudoto oro iSvedimas néra bdutinas.

Vokiskai

Ispéjimas: net ir naudojant iSsiurbimo jranga
reikia laikytis kenksmingy medziagy ribinés
vertés darbo vietoje normy, o i§siurbimo jran-
gos eksploatuotojas turi tai nuolat kontroliuo-
ti.

Techniniai duomenys
Darbinis slégis: 3,5 - 6 bar iSvalytas ir sau-
sas suspaustas oras

Suspausto oro

prijungimas: zarna AD 6 mm

Aukstis: 200 mm

Diametras: 140 mm

Svoris: 2,7 kg

Triuk8mo lygis: 39 dBA esant 1 m atstum
ui

Oro suvartojimas: 30 I/min.

3 pakopy filtras: Smulkiy dulkiy filtras F7
E12 klasés daleliy filtras
Placiajuostis dujy filtras
50% aktyviosios anglies,
50% puratekso (Puratex)

3. Pradedant naudotis

FE lituoklj jstatykite j apsauginj déklg. Litavimo
dumy iSsiurbimo jtaisas WFE parengtas dviem
+Weller® FE lituokliams prijungti (1). FE lituoklis
prijungiamas uZmaunant vakuuminge zarng ant
atviros prijungimo jmovos. Antroji jungtis lieka
uzdaryta. Uzrakto dangtelj nuimkite tik prijunge
antrajg vakuumineg Zarna.

Suspausto oro zarng - iSorinis diametras 6 mm
(PUN-6 X 1) - jkiSkite ] WFE suspausto oro prijun-
gimo jungtj (5), kol ji atsirems.

Esant tinkamam suspausto oro tiekimui (3,5 - 6
bar Svarus, be tepaliniy priemaisy), WFE prijunki-
te prie suspausto oro tiekimo sistemos ir atidary-
kite uzdarymo voztuvg (6).

Techniné priezitra
PrieS atliekant techninj aptarnavima, batina
atjungti suspausto oro tiekimg j jtaisa.

Norint uztikrinti jtaiso nepriekaistingg funkcionavi-
ma, reikia reguliariai valyti FE lituoklio vakuumo
vamzdj ir iSsiurbimo Zarng. Jei iSsiurbimo vamzdis
labai uzterstas, jj galima sandariai uzdaryti j inda
su valomuoju alkoholiu (spiritu), kol iStirps skysciy
likuciai.
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Vokiskai

Ispéjimas: naudojant valiklius, batina laikytis
ju naudojimo saugos reikalavimy. Valiklius
reikia naudoti ir utilizuoti kaip specialigsias
atliekas vadovaujantis vietiniais normatyvais.

Jei iSvalyty FE lituokliy dumai nepakankamai
iSsiurbiami, reikia patikrinti filtrus. Pirminio valymo
filtrg galima keisti daug karty, kol bus pakeistas
pagrindinis filtras.

Tvarkingai naudojant originalius ,Weller* filtrus,
daleliy filtro ir plaCiajuosciy dujy filtro eksploataci-
né trukmeé priklauso vienas nuo kito.

Norint pakeisti filtra, reikia vienu metu paspausti
abu keéliklio atleidimo mygtukus (7). Kéliklis pake-
lia vakuumo korpusg (3) ir atleidzia pagrindinio fil-
tro patrong (2). Galiausiai nenaudojant jokiy
irankiy galima pakeisti pagrindinio filtro patrong ir
po juo esantj pirminio valymo filtrg (zr. surinkimo
brezinj).

Prie$ jdedant naujg pagrindinio filtro patrona, ant
jo reikia uzraSyti jdéjimo datg. Filtras sumontuoja-
mas atvirkstine seka.

Norint pakeisti panaudoto oro filtrg, nuo jtaiso
virSutinés dalies reikia nusukti dangtelj (4).
Galiausiai i§ vakuumo korpuso (3) galima iSimti
panaudoto oro filtro patrona.

Ispéjimas: jdédami filtrg laikykités teisingos
montavimo sekos ir padéties. Uzterstus filtrus
reikia utilizuoti kaip specialigsias atliekas.

4. Darbo nurodymai
Litavimo damy iSsiurbimo jtaisas WFE nepritaiky-
tas degiy dujy iSsiurbimui.

Jspéjimas: suspausto oro Zarng numaukite
nuo jtaiso, tik kai sistemoje néra slégio.

Suspausto oro zarna iStraukiama paspaudus fik-
savimo zieda.
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5. Priedy sarasas

526 162 99 FE 80 lituoklis 80 W

525153 99 FE 50 lituoklis 50 W

532 152 99 FE 50M magnastatinis lituo
klis 50 W

529106 99 FE 25 lituoklis 25 W

52512599 FE papildomy jrankiy kom-
plektas, skirtas LR-21, LR-
82, TCP-S

52912570 FE papildomy jrankiy kom
plektas, skirtas MLR-21

51312599 FE papildomy jrankiy kom
plektas, skirtas DS-22, DS-80

515030 99 AK-20 déklas lituokliui su FE
priedu

515076 99 KH-E ,Stop“ + ,Go" déklas

6. Tiekiamas komplektas

WFE su:

1 smulkusis dulkiy filtras F7

1 pagrindinio filtro patronas, sudarytas i$§ E12
klasés dale liy filtro ir dujy filtro (50%) Aktyvioji
anglis/50% Puratex

1 Panaudoto oro filtras

1 Suspausto oro zarna PUN 6x1

1 Naudojimo instrukcija

1 Saugos taisyklés

Surinkimo schema, Zzr. pav. 48 psl.
Gamintojas turi teise daryti techninius
pakeitimus!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt
www.weller-tools.com.



Més Jums pateicamies par uzticibu, ko esat
izradijis, iegadajoties WELLER WFE. RazoSanas
procesa tika ieverotas visstingrakas kvalitates
prasibas, kas garanté iekartas nevainojamu
darbibu.

A 1. Uzmanibu!

Pirms iekartas lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
lietoSanas instrukciju un droSibas pasakumu
noradijumus. Neievérojot Sos noteikumus, jis
apdraudat veselibu un dzivibu.

Par lietoSanas instrukcija neparedzétu lietoSanas
veidu, pieméram, par patstavigi veiktam
izmainam konstrukcija, izgatavotajs neuznemas
nekadu atbildibu.

Weller lodéSanas dumu uzsik$anas iekarta
atbilst EG prasibam saskana ar droSibas prasibu
2014/30/EU, 2014/35/EU un 2011/65/EU
(RoHS) direktivam.

2. Apraksts

Weller lodéSanas dumu uzsukSanas iekarta WFE
aprikota ar saspiesta gaisa mainiekartu vakuuma
radiSanai, tapec vairak piemeérota izmantoSanai ri
pnieciskos apstaklos. Saspiesta gaisa iekarta
nokomplektéta ta, ka nodroSina lodéSana dumu
atsukS8anu no 2 Weller fumeksa ekstrakcijas
lodamuriem. FE lodamura vakuuma caurules pie-
vieno tieSi pie lodéSanas dumu uzsukSanas
iekartas WFE. WFE darba procesa izmanto (3,5
bar - 6 bar) Tpasi attiritu, sausu saspiesto gaisu.
Saspiesta gaisa padevi izsledz ar noslégvarstu
iekartu saspiesta gaisa piesléguma vieta.

Ar filtru mainai paredzéta pacélaja palidzibu filtra
kartridzu un pretfiltru iespéjams nomainit bez
specialu instrumentu izmanto$anas.

Lebavetais trispakapju filtrs - smalko puteklu filtrs
F7, E12 klases smalko dalinu filtrs un platjoslas
gazes filtrs (50% aktivas ogles, 50% purateksa)
veido komplektaciju, kas ir ipasi piemérota lodé
8anas dumu atsukSanai. Stko dalinu filtrs un
gazes filtrs izvietoti galvena filtra kartridza. Abi fil-
tra elemeni ir vienvirziena darbibas, turpreti siko
puteklu filtrs (pretfiltrs) var tikt vairakkart mainits
pirms galvena filtra kartridza atjaunoSanas.

Kopa ar ventilacijas filtru (aktiva ogle), kas uzsic
saspiesta gaisa smaku, WFE var izmantot
védinasanai. Vedinasanas atgaisoSana nav
nepiecieSama.

Vaciski

Uzmanibu: Izmantojot nosiices iekartu, darba
vieta stingri jaievéro kaitigo vielu ierobezoju-
ma vértibas limenis, kas japarbauda pirms
iekartas ieslegSanas darba rezima.

Tehniskie dati
Darba spiediens: 3,5 - 6 bar attirita, sausa
saspiesta gaisa

Saspiesta gaisa

kontaktelements: AD 6 mm
caurule
Augstums: 200 mm
Diametrs: 140 mm
Svars: 2,7 kg
Trok$nu limenis: 39 dBA 1 m attaluma
Gaisa paterins: 30 I/min.

Trispakapju filtrs:  smalko puteklu filtrs F7
E12 klases smalko dalinu
filtrs

Platjoslas-gazes filtrs 50%
aktivas ogles, 50%
purateksa

3. LietoSana

FE lodamuru novieto droSibas paliktni.
Lodesanas dumu uzsikSanas iekartu WFE saga-
tavo pieslegSanai 2 Weller FE-lodamuriem (1).
Pieslédzot vienu FE lodamuru, vakuuma caurule
japievieno atvertajai pieslégsprauslai. Otrs pieslé-
gums paliek noslégts. Noslegvaku nonemt tikai
pirms otras vakuuma caurules pieslégSanas.

Spiedienizturigo cauruli ar 6 mm (PUN-6 X 1)
aréjo diametru ievietot WFE saspiesta gaisa pies-
leguma vieta (5) lidz atdurei.

Nevainojamas saspiesta gaisa (3,5 - 6 bar firs,
bez ellas piemaisijumiem) piegades gadijuma
WFE var pieslégt saspiesta gaisa padeves tiklam
un atvert noslegvarstu (6).

Apkope
Pirms apkopes darbu uzsakSanas
nedrikst bt spiediena.

iekarta

Lai nodroSinatu iekartas nevainojamu darbibu,
regulari jatira FE lodamura vakuuma caurule un
atslices caurule. Stipra piesarmnojuma gadijuma
atslices cauruli var ievietot noslégta tvertné ar
alkoholu saturo8u attitiSanas Skidumu (spirta )
[1dz lodéSanas sarnu pilnigai iz8kidinasanai.
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Vaciski

Uzmanibu: lzvéloties attiriSanas Skidumu,
stingri jaievero obligatie lietoSanas droSibas
noteikumi. lzmantotais attiriSanas Skidums
jaapstrada ka bistamie atkritumi un jauzglaba,
ievérojot vietéjos nosacijumus.

Ja FE lodamura attinSanas jauda nav apmieri-
no$a, japarbauda iekartas filtri. Pirms galvena fil-
tra nomainas pretfiltru var nomaintt vairakkart.

Lietojot noteikumiem atbilstoSus Weller firmas
originalos filtrus, var saskanot siko dalinu un plat-
joslas gazes filtru darbmizu.

Filtra nomainai vienlaicigi janospiez abus
pacélaja iedarbinadSanas (7) taustinus. leblvétais
pacélajs pacel vakuuma apvalku (3) un atbrivo
galvena filtra kartridzu (2). Bez specialu instru-
mentu izmantoSanas vienlaicigi var nomainit
galvena filtra kartridzu un zem ta novietoto pretfil-
tru (skatit ekspluatacijas ziméjumu).

Pirms jauna galvena filtra kartridza montazas
jaatzimé ta nomainas datums. lekartas samon-
té8ana notiek, veicot darbibas secigi apgriezta
kartiba.

Ventilacijas filtra nomainai iekartas augSpusé
janoskrave parsedze (4). Vielaicigi no vakuuma
apvalka (3) var iznemt ventilacijas kartridzu.

Uzmanibu: Filtru ievietoSanas laika sekojiet
pareizai darbibu secibai un detalu nevainoja-
mam novietojumam. Piesarnotie filtri
jaapstrada ka bistamie atkritumi.

4. Lodésanas iekartas .
lietosanas noradijumi.

LodéSanas dumu uzsuk3anas iekartu WFE

nedrikst izmantot uzliesmojosu gazu atsuksanai.

Uzmanibu: Spiedienizturigo cauruli atvienot
tikai tad, kad iekarta nav spiediena.

Lai nonemtu spiedienizturigo cauruli, janospiez

atsléggredzenu sasléguma vieta un jaizvelk
cauruli.
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5. Piederumu saraksts

526 162 99 FE 80 lodamurs 80 W

525 153 99 FE 50 lodamurs 50 W

532 152 99 FE 50M magnastata
lodamurs 50 W

529106 99 FE 25 lodamurs 25 W

52512599 FE papildaprikojums LR-21,
LR-82, TCP-S

52912570 FE papildaprikojums MLR-21

51312599 FE papildaprikojums DS-22,
DS-80

515030 99 AK-20 lodamura paliktnis ar
FE aprikojumu

515076 99 KH-E Stop + Go paliktnis

6. Piegades komplekts

WFE tiek pievienots ari :

1 smalko puteklu filtru F7

1 galvena filtra kartridzu, ko veido E12 klases
smalko dalinu filtrs un gazes filtrs ar 50% aktivas
ogles/50% purateksa

1 ventilacijas filtrs

1 Spiedienizturiga caurule PUN 6x1

1 LietoSanas instrukcija

1 DroSibas pasakumu instrukcija

Ekspluatacijas attélu skatit 48. lappusé

lespéjamas tehniskas izmainas!

Aktualizéto lietoSanas instrukciju var atrast
vietné www.weller-tools.com.



6bnrapcku

Hwve Bu 6narofapum 3a 0Ka3aHOTO HYW C NOKYrNKaTa Ha CTaH-
unsaTa 3a pasnossaHe Weller WFE gosepwue. Mpu npon3sog-
CTBOTO Ce npunarat HaVI-CTpOI'VI M31UCKBaHWA KbM Ka4eCTBO-
TO, KOWTO OCUrypsiBaT efHa 6e3ynpeyHa paboTa Ha ypesa.

A 1. BHUMaHue!

[Mpeau ga 3anoyHeTe paboTa C ypeaa npodeteTe BHAMATEN-
HO TOBA PbKOBO/CTBO 32 PaBOTa M NPUNIOXKEHNTE MHCTPYKL-
v 3a 6e3onacHa paboTa. [pu Hecnassaxe Ha Npasunara 3a
6e30MacHOCT MMa OnacHoCT 3a BalueTo 3apase 1 X1BOT.

3a [pyro 13non3Bate, PasnuyHo 0T ONUCAHOTO B PKOBOAC-
TBOTO 3@ PA60Ta, a CLLO Taka U NPU CBOEBONHO M3MEHEHMe
Ha ypesa, NPOU3BOAUTENST He N0eMa OTrOBOPHOCT.

CraHumsita 3a pasnosisaHe Weller WFE otrosapst Ha EC
[leknapauns 3a CbOTBETCTBME CNOPEL OCHOBHUTE M3NCKBa-
HMs 3a 6esonacHocT Ha [upektusute 2014/30/EU,
2014/35/EU 1 2011/65/EU (RoHS).

2. Onucaxue

MacmyksareTo Ha auma npu cnossaHe Weller WFE wnma
MOLLIEH, He M3WCKBALL NOALbPXXaHe NpeobpasyBaTen Ha Crb-
CTEHWS Bb3JyX 3a reHepupaHe Ha BakyyM 1 Mo TakbB HauMH
€ Hali-noaxoAsLLO 32 NPOABIKUTENHA MPOMULLIEHA eKCn-
oatauns. MNpeobpasyBaTensT Ha CrbCTEHNS Bb3AYX € AOCT-
aTbyeH 3a [ia U3CMyKBaHe Ha AvMa npy CrosiBaHe Ha 2 nos-
nhuka Weller Fumex-Extraction. BakyymHuTe Mapkyuu Ha
nosnHuunTe FE ce npucheanHsasat AMpekTHo KbM ypesbata
3a u3cmyksaHe Ha auma npu 3anosisaHe WFE. 3a pa6oTa Ha
WFE € Heo6X01M NOYNCTEH, CyX CrbCTeH Bb3AyX (3,5 6ap -
6 6ap). Ima Bb3MOXHOCT 3a W3KIKOYBAHE HA CTbCTEHUS
Bb3/yX € NOCPEACTBOM CNUPATENHNS BEHTUN HA NPUChean-
HUTENS 3a CrbCTEH Bb3AYX Ha ypeaa.

C eanH BrpafieH noBAuray 3a cMsHa Ha (unTbpa uATbpH-
WST NaTPoH W NpeadunTbLPBT MoraT 6e3npobneMHo Aa ce
CMEHST 683 MHCTPYMEHTU.

MHcTanmpanusT 3-cteneHeH cunTop 3a duH npax F7, npa-
X0B punTbp knac E12 u wwpokoneHToBns razos ¢untbp
(50% axTuBeH BbrneH, 50% Puratex) B To3u cnyyaii € npeg-
BMAEH 32 M3CMyKBaHe Ha AuMa npu criosisate. MpaxosusT u
ra3oBusT (uATPM ca B rnasHus unTbPEH naTpoH. [lgata
OUNTHPHI enemMeHTM ca UNTpy 3a efHoKpaTHa ynoTpeda,
KaTo npu T0Ba UATHLPBT 3a GhnH Npax (MpeadunTbp) MoXe
[ia ce CMEHs MHOrOKPaTHO Mpefu 0THOBO Aa Tpsibaa Aa 6bAe
CMEHEH rnaBHust (hUNTbPEH NATPOH.

3aefHO C BEHTUNAUMOHHMS (DUATBP (aKTUBEH BBIIEH),
KonTO abcopbupa MUpH3MK OT CrbeTeHust Bb3ayx, WFE ce
U3non3Ba Karto YCTPOWCTBO 3a LMpKynauus Ha Bb3agyxa.
Hsma Hyxxaa To 0TBeXAaHe Ha 0TNadbYHNS Bb3AYX.

Mpepynpexpaenue:

W npu n3nonsBaHe Ha egHa M3CMyKBaTenHa ypeaba Tps-
6Ba fa ce cnassaT MpeAnUCcaHUTE OT 3aKOHA rPaHUYHU
CTOWHOCTM 3a BPeAHM BELLEeCTBa Ha paboTHOTO MACTO U
ornepaTopbT Ha USCMYKBaTeNHUTe ypeatu Tpsabea pepo-
BHO fja M'M NpoBepsiBa.

TexHu4ecku AaHHM
Pa6oTHo Hansraxe: 3,5 - 6 6ap noumcTeH cyx
CrbCTEH BBb3AYX

[MpucbepuuuTen 3a

CrbCTEH Bb3MyX: Mapky4 AD 6 Mm
BucounHa: 200 MM
[vameTbp: 140 MM

Terno: 2,7 kg

HwBo Ha wyma: 39 dBA

Pa3xoa Ha Bb3ayx: 30 n/MWH

3-cTeneHeH untep  OuNTHP 3a CycneH3npaLLm
BeLecTsa knac E12 koMbuHupaH
C eJMH LUMPOKONEHTOB ra3os

untop (50 % AKF, 50 % Puratex)

3. MyckaHe B peiicTBue

MoctaseTe nosnuuka FE B npeanasHata noactaska.
Ypepnbata 3a uacmykBaHe Ha auma npu 3anossaHe WFE e
roTosa 3a npucbeanHsasaxe Ha 2 nosnHuka Weller FE (1).
[Mpn npucbeamHsBare Ha eanH nosnHuk FE BakyymHus Map-
Ky4 Ce NocTaBsi Ha OTBOPEHWS CbeAMHUTENEH HaKpanHMK.
BTopoTo npucbeamHsBaHe Ha ocTasa 3aTBOpeHo. Ceanete
3aTBapsLaTa Kanadka Yak cnef NpUChbenHsBaHe Ha efuH
BTOPM BaKyyMeH MapKy.

BkapaiiTe [o ynop mapkyya 3a CrbCTEH Bb3[yX, BbHLUEH
anameTtbp 6 MM (PUN-6 X 1), B npucbeanHnTens 3a CrbCTeH
Bb3AyX (5) Ha WFE.

[Tpn NpaBunHO 3axpaHBaHETO CbC CrbCTEH Bb3AYX (3,5 - 6
6ap uuct, obeamacneH) npucbeamHete WFE kbM Mpexara
33 CrbCTEH Bb3AyX W ako TPs6BA, OTBOPETE CrMpaTesHus
BeHTUn (6).

TexHuyecko obcnyxBaHe

Mpean TexHuyecko 06CRy>XBaHe W3BALETE MPEXOBUS
LIeKep 1 pa3efmHeTe ypeaa oT Mpexara.

3a na ce ocurypv npasuaHa paboTa Ha ypeda, BakyymHaTa
Tpbba 1 M3cMyKBaLLmMs MapKyy Ha nosnHuka FE Tpsibsa pea-
0BHO fia ce nouncTsar. Mpu CMnHoO 3aMbpcsBaHe M3CMYKBa-
wara Tpbrba MoOXe Aa Ce CNoXu B XePMETUYHO 3aTBOPEH
Cb[} B anKOX0N 32 NOYUCTBaHe (CMWPT) U Aa NOCTOM, JOKATO
Ce pa3TBOpsAT OCTaTbLMTE OT (hrroca.

Mpepynpexpaenue:

lpwm n3non3ssaHe Ha cpeAcTBa 3a NOYNCTBaHe cnasBsa-
Te npepAnucaHuTe oT 3akoHa lMpaBuna 3a TexHWKa Ha
6esonacHocT npu pa6oTa ¢ TAX.
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6bnrapcku

CpeacTBa 3a mouyucTBaHe TpsiGBa Aa ce OTCTpaHsABaT
KaTo cneunanHu oTnagbLy.

AKO NMPOM3BOAUTENHOCTTA HA W3CMYKBAHE MPU MOYUUCTEHM
nosnHuunTe FE He e poctaTbuHa, nMpoBepeTe punTpute.
[Mpeau a Tpsibea fa 6bae CMEHEH rnaBHUa uaTbp Npead-
UNTHPBT MOXE A C& CMEHS! MHOTOKPaTHO.

[pn npaBunHO W3NON3BaHe Ha OPUrMHANHW UATPU OT
Weller gbnroTpaitHocTTa Ha npaxosusi UITBHP W Ha LLIMPOK-
ONEHTOBMUS ra3os IUNTHP € Cbriacysaxa.

3a cMsiHa Ha hunTbpa TpsbBa Aa ce HaTUCHAT efHOBpeMe-
HHO [BeTe KonyeTa 3a 0cBOBOXAaBaHe (3) 3a nosaurava.
BcTpoennsT nosauray nosaura kopnyca Ha nomnara (2) Har-
ope 1 0cBo60XaBa rnasHus punTbpeH natpoH (6). Cnen
TOBa Morat fa 6bAaT CMeHeHn 6e3 MHCTPYMEHTU rNaBHUs
(UNTBPEH NATPOH W HaMMpaLMs ce OTAONY NpeAdUnTbP
(BWX cbLLo Explo-uepTexa).

[pean MOHTaxa Ha HOBMS rMaseH (UNTbPEeH NATpoH Ha
Hero TpsbBa fa ce OTOeNexu pgarata Ha MOHTaxa.
MoHTaXbT Ha ypesa cTasa B 06paTHa Nocnef0BaTENHOCT.

Mpepynpexpaenue:

Mpym nocTaBsHe Ha UNTbpa BHMMaBaiiTe 3a NpaBuiHa-
Ta nocneaoBaTeNHOCT U MOHTaXHOTO MONOXeHue.
3ambpceHuTe uUnTpu TpAGBa Aa ce OTCTPaHABAT KaTo
creuuanHu oTnaabLm.

4. UHcTpyKumm 3a paboTta
Ypegnbata 3a u3cmykeaHe Ha guma npu 3anossaHe WFE He
€ NOAXOASLA 33 M3CMYKBAHE Ha 3ananuTesHu ra3ose.

MpenynpexxaeHue: cansiTe Mapkyya 3a CrbCTeH Bb3ayX OT
ypena camo B Mpy M3MyCHATO HansraHe.

3a fia cBanUTe Mapkyya 3a CrbCTeH Bb3AyX HATUCHETE pas-
(ukcMpaLLms NPbCTEH Ha 6bP30AENCTBALLMS CHEANHUTEN K
13sajeTe Mapkyya.

5. Cneuudmkauums Ha
NpUHaAnNeXXHoCTUTe

526 162 99 FE 80 komnnekT nosinHmk 80 W

52515399 FE 50 komnnekT nosinHmk 50 W

53215299 FE 50M nosinHuk cbe cuctema
“Magnastat* 50 W

529106 99 FE 25 koMmnnekT nosinHuk 25 W

52512599 FE KomnnekT 3a foobopyasaHe cbe
3acMykBalla Tpbouyka 3a
LR-21, LR-82, TCP-S

51312599 FE KomnnekT 3a foobopyasaHe cbe
3acMykBsalla Tpbouyka 3a DS-22,
DS-80

51503099 NOACTaBKa 3a NOSTHUK

515076 99 KH-E npeskntouBaTenHa noAcTaska
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6. O6eM Ha focTaBKaTa

WFE P KoMnieKToBaH c:

1 dunTbp 3a un npax F7

1 rnaBeH unTbPeH NaTpoH, CbAbPIKaLY NPaxos GuUATLHP
knac E12 v rasos cuntbp 50% akTueeH sbrnen/50%
Puratex

1 BEHTUNAUMOHEH PUNTBP

1 Mapkyu 3a crbeTeH Bb3ayx PUN 6x1

1 pBLKOBOACTBO 3a paboTa

1 ykasanus 3a 6esonacHocT

Ourypa vepTex Explo Bux ctpanuua 48

MNpaBoTO 32 NpaBeHe Ha TeXHUYECKN U3MEHEHUs!
0cTaBa 3anaseHo!

AKTyanusupaHuTe pbKoBOACTBa 3a paboTa Bue we
HamepuTe Ha agpec www.weller-tools.com.



Va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE. La
fabricare au fost respectate cele mai stricte exigente de

calitate, care asigura o functionare impecabild a aparatului.

A 1. Atentie!

Tnainte de punerea in functiune a aparatului, va rugim s&
cititi cu atentie acest manual de exploatare si instructiunile
de siguranta atasate. In caz de nerespectare a prescriptiilor
privind masurile de sigurantd, apare pericol pentru
integritatea corporald si pentru viata.

Pentru alte utilizari care difera de cele descrise in manualul
de exploatare, precum si pentru modificari abuzive,
producdtorul nu isi asuma raspunderea.

Sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE core-
spunde declaratiei de conformitate CE, conform cerintelor
fundamentale de securitate din directivele 2014/30/EU,
2014/35/EU si 2011/65/EU (RoHS).

2. Descriere

Sistemul Weller de aspirare a fumului rezultat din operatia de
lipire WFE este dotat cu un convertizor de aer comprimat,
fard necesar de intretinere si, de aceea, este foarte adecvat
pentru regimul de functionare permanentd in industrie.
Convertizorul de aer comprimat este conceput astfel incat sa
poata aspira fumul de lipire de la 2 ciocane de lipit Fumex-
Extraction de la Weller. Furtunurile de vidare ale ciocanului
de lipit FE se racordeaza direct la sistemul de aspirare a
fumului rezultat din lipire WFE. Pentru folosirea sistemului
WFE este nevoie de aer comprimat curat, uscat (3,5 bar - 6
bar). Este posibila deconectarea aerului comprimat prin
intermediul robinetului de blocare de la racordul pentru aer
comprimat al aparatului.

Datorita unui lift destinat inlocuirii filtrului, cartusul filtrului si
prefiltrul pot fi schimbate fara probleme fara a utiliza scule.
Filtrul in 3 trepte instalat, filtru pentru praf fin F7, filtru de
particule clasa E12 si filtru de gaz-banda larga (50% carbu-
ne activ, 50% Puratex), este conceput in aceasta compozitie
pentru aspirarea fumului de lipire. in cartugul filtrului princi-
pal sunt inglobate filtre de particule si de gaz. Ambele ele-
mente de filtru sunt filtre de unica folosintd, pe cand filtrul de
praf fin (prefiltrul) poate fi inlocuit de mai multe ori inainte de
a fi necesara schimbarea cartusului filtrului principal.

impreund cu filtrul de aer de evacuare (cirbune activ), care
absoarbe mirosurile legate de aerul comprimat, WFE este
folosit ca aparat de recirculare a aerului. Nu este necesara
eliminarea aerului de evacuare.

Avertizare:

Si in cazul utilizérii unei instalatii de aspirare trebuie
respectate limitele de poluare legale la locul de munca
si acestea trebuie verificate de catre utilizatorul
instalatiei de aspirare in mod regulat.

Date tehnice

Presiune de lucru: 3,5 - 6 bar, aer comprimat curat,

uscat
Racord de aer comprimat: furtun cu diametrul exterior 6 mm
Tnaltime: 200 mm
Diametru: 140 mm
Greutate: 2,7 kg
Nivel de zgomot: 39 dBA
Consum de aer: 30 I/min

Filtrul in 3 trepte instalat: iltru pentru praf fin F7 filtru de
particule clasa E12 (H13) si filtru
de gaz-banda larga (50% carbune
activ, 50% Puratex)

3. Punerea in functiune

Asezati ciocanul de lipit FE in suportul de siguranta. Sistemul
de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE este pregatit
pentru a fi racordat la 2 ciocane de lipit Weller FE (1). Pentru
racordarea unui ciocan de lipit FE, furtunul de vidare se pozi-
tioneaza pe niplul de legaturd deschis. Cel de-al doilea
racord ramane inchis. Trageti capacul de inchidere doar in
momentul racorddrii unui al doilea furtun de vidare.

Introduceti pana la capat furtunul pentru aer comprimat, cu
diametrul exterior de 6 mm (PUN-6 X 1), in racordul pentru
aer comprimat (5) al WFE.

in cazul in care alimentarea cu aer comprimat este corecta
(3,5 - 6 bar curat, fara ulei), racordati WFE la reteaua de aer
comprimat si, daca este cazul, deschideti robinetul de blo-
care (6).

Intretinerea curenta
Inainte de a incepe lucrarile de intretinere, aparatul trebuie
sa fie deconectat de la retea prin scoaterea figei de retea.

Pentru asigurarea unei functionari impecabile, tubul de vida-
re gi furtunul de aspirare al ciocanului de lipit FE trebuie
curétate regulat. in cazul unor depuneri consistente, furtunul
de aspirare poate fi pus intr-un recipient inchis, etans la gaz,
in alcool de curatare (spirt) pana la dizolvarea reziduurilor de
fondant.

Avertizare:

La utilizarea de agenti de curatare, se vor respecta nor-
mele de siguranta la manipularea acestora. Agentul de
curatare trebuie tratat ca deseu special.
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Roman

Tn cazul in care capacitatea de aspirare a ciocanelor de lipit
FE curatate nu mai este suficientd, trebuie verificate filtrele.
Prefiltrul poate fi schimbat de mai multe ori, inainte de a fi
necesara inlocuirea filtrului principal.

Tn cazul utilizarii conforme de filtre originale Weller, durata de
viata a filtrului de particule si cea a filtrului de gaz-banda
larga sunt interdependente.

Pentru inlocuirea filtrului, cele doua butoane de declansare
(3) pentru lift trebuie apasate concomitent. Liftul incorporat
ridica carcasa pompei (2) in sus si elibereaza cartusul filtru-
lui principal (6). Ulterior, cartusul filtrului principal gi prefiltrul
pozitionat dedesubt pot fi schimbate fara unelte (a se vedea
si desenul descompus al ansamblului).

Tnainte de montajul noului cartus de filtru principal, pe ace-
sta ar trebui inscriptionata data montarii. Montajul aparatului
se face in ordine inversa.

Avertizare:

La introducerea filtrului, aveti grija la ordinea corecta si
la pozitia de montare. Filtrele murdarite trebuie sa fie
tratate ca deseuri speciale.

4. Instructiuni de lucru
Sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE nu este
destinat aspirarii gazelor inflamabile.

Avertizare: indepartati furtunul pentru aer comprimat de
la aparat numai in stare depresurizata.

Pentru indepartarea furtunului pentru aer comprimat, apasa-
ti inelul de deblocare de la cupla rapida si scoateti furtunul.

5. Lista de accesorii

526 162 99 Ciocan de lipit 80 W FE 80

52515399 Ciocan de lipit 50 W FE 50

53215299 Ciocan de lipit Magnastat 50 W,
FE 50M

529 106 99 Ciocan de lipit 25 W FE 25

52512599 Accesorii FE pentru LR 21, LR 82,
TCPS

52912570 Accesorii FE pentru MLR-21

51312599 Accesorii FE pentru DS-22, DS-80

51503099 Suport AK-20 pentru ciocan de
lipit cu set de echipare ulterioara

515076 99 Suport cu conectare/deconectare

KHE
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6. Volumul de livrare

WFE P dotat cu:

1 filtru pentru praf fin F7

1 cartus filtru principal compus din filtru de particule clasa
E12 si filtru de gaz 50% carbune activ/50% Puratex

1 Filtru de aer de evacuare

1 Furtun pentru aer comprimat PUN 6x1

1 manual de utilizare

1 set de instructiuni de siguranta

Desen descompus al ansamblului vezi pagina 48
Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Manualul de exploatare actualizat il gasiti pe
www.weller-tools.com.



Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
uredaj za usisavanje dima od lemljenja WFE tvrtke Weller.
Kod proizvodnje su za temelj postavljeni najstroZiji kriteriji za
kakvocu koji osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

A 1. Paznja!

Prije pustanja uredaja u pogon pazljivo procitajte upute za
rukovanie i priloZzena sigurnosna upozorenja. U slucaju nepo-
Stivanja sigurnosnih propisa prijeti opasnost za zdravlje i
Zivot.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namje-
nu koja odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slu-
¢aju poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Uredaj za usisavanje dima od lemljenja WFE tvrtke Weller
udovoljava zahtjevima izjave o sukladnosti, sukladno temelj-
nim sigurnosnim  kriterijima  direktiva 2014/30/EU,
2014/35/EU i 2011/65/EU (RoHS).

2. Opis

Wellerov uredaj za usisavanje dima WFE opremljen je pneu-
matskim pretvornikom za generiranje vakuuma koji se ne
mora servisirati i koji je stoga u najve¢oj mjeri prikladan za
neprekidan operativni rad u uvjetima industrijske proizvodn-
je.Pneumatski pretvornik je u dostatnoj mjeri koncipiran da
usisava dim koji nastaje prilikom operativnog rada 2
Wellerova lemila "Fumex-Extraction".Vakuumske gipke cije-
vi lemila FE prikljuCuju se izravno na uredaj za usisavanje
dima od lemljenja WFE. Za operativan rad uredaja WFE
potreban je prociSceni, suhi stlateni zrak (3,5 bara - 6
bara).Isklapanje stlaGenog zraka moguce je pomocu zapor-
nog ventila na pneumatskom prikljucku uredaja.

Ugradeni podiza¢ za zamjenu filtra omogucuje jednostavnu
zamjenu kartuse filtra i predfiltra bez upotrebe alata.
Ugradeni trostupanjski filtar koji se sastoji od filtra za finu
prasinu F7, filtra za Cestice klase E12 i Sirokopojasnog plins-
kog filtra (50% aktivni ugljen, 50% Puratex) prilagoden je za
usisavanje dima od lemljenja.Filtar Cestica i plinski filtar
nalaze se u kartusi glavnog filtra. Oba filtarska elementa jed-
nokratni su filtri, s time da se filtar za finu praSinu (predfiltar)
moZe viSe puta zamijeniti prije nego Sto se mora obnoviti
kartuSa glavnog filtra.

Zajedno s odzracnim filtrom (aktivni ugljen) koji apsorbira
mirise koji su specificni za stlaCeni zrak, uredaj WFE se kori-
sti kao uredaj s optoCnim zrakom.Nije nuzno vrsiti odvod
odlaznog zraka.

Hrvatski

Upozorenje:

Takoder pri upotrebi sustava za odsisavanje moraju se
postovati zakonski propisi o graniénim vrijednostima
Stetnih tvari na radnom mjestu te operator mora
redovito provjeravati sustav za odsisavanje.

Tehniéki podaci
Operativni tlak: 3,5 - 6 bara prociscenog, suhog
stlacenog zraka

Pneumatski priklju¢ak: gipka cijev AD 6 mm

Visina: 200 mm
Promier: 140 mm
TezZina: 2,7 kg
Razina buke: 39 dBA

Potro$nja zraka: 30 I/min

Ugradeni trostupaniski filtar koji se sastoji od filtra fine
praSine F7, filtra Cestica klase E12 (H13) i Sirokopojasnog
plinskog filtra (50% aktivni ugljen, 50% Puratex)

3. Pustanje u pogo

OdlozZite lemilo FE u zaStitni stalak. Uredaj za usisavanje
dima od lemljenja WFE pripremljen je za prikljuivanje 2
lemila FE tvrtke Weller (1). Pri prikljuCivanju lemila FE vaku-
umsko se crijevo stavlja na otvoreni prikljuéni nastavak.
Drugi prikljuCak ostaje zatvoren. Zapornu kapicu skinite tek
pri prikljucivanju drugog vakuumskog crijeva.

Gipku cijev za stlaceni zrak, vanjskog promjera 6 mm (PUN-
6 X 1), uvoditi u pneumatski prikljuéak (5) uredaja WFE sve
dok se ne osjeti otpor.

Pod uvjetom ispravne opskrbe stlacenim zrakom (3,5 - 6
bara, Cist, bez ulja) uredaj WFE prikljuciti na pneumatsku
mrezu i prema potrebi otvoriti zaporni ventil (6).

Servisiranje
Prije radova odrZavanja uredaj se mora odvojiti od mreZe izv-
laéenjem mreznog utikaca.

Da bi se osiguralo besprijekorno funkcioniranje uredaja, cijev
vakuuma i usisno crijevo lemila FE moraju se redovito Gisti-
ti. U slucaju jakog oneciScenja usisno crijevo moze se odlo-
Ziti u plinonepropusni, zatvoreni spremnik u alkohol za ¢is-
¢éenje (Spirit) dok se ne otope ostaci katalizatora.

Upozorenje:

Pri upotrebi sredstava za ciSéenje moraju se postovati
zakonski propisi o sigurnosti pri rukovanju takvim
sredstvima. Sredstvo za ¢iSéenje mora se zbrinuti kao
poseban otpad.
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Hrvatski

Ako usisna snaga ociScenog lemila FE nije viSe dostatna,
moraju se provjeriti filtri. Predfiltar se moze zamijeniti viSe
puta prije nego $to je potrebno zamijeniti glavni filtar.

Ako se originalni filtri tvrtke Weller propisno upotrebljavaju,
Zivotni vijek filtra Gestica uskladen je sa Zivotnim vijekom
Sirokopojasnog plinskog filtra.

Da hi se izvrSila zamjena filtra, istodobno morate pritisnuti
oba gumba za aktiviranje (3) podizaca. Ugradeni podiza¢
podize kuciSte pumpe (2) prema gore i oslobada kartuSu
glavnog filtra (6). Potom se kartuSa glavnog filtra i predfiltar
koji se nalazi ispod nje mogu zamijeniti bez upotrebe alata
(vidi takoder eksplodirani prikaz).

Prije montaze nove kartuSe glavnog filtra naznacite datum
ugradnje. MontaZa uredaja obavlja se obratnim redoslijedom.

Upozorenje:

Pri umetaniju filtara obratite paznju na ispravan redosli-
jed i polozaj ugradnje. S oneci$éenim filtrima mora se
postupati kao s posebnim otpadom.

4. Upute za rad
Uredaj za usisavanje dima od lemljenja WFE nije prikladan za
usisavanje zapaljivih plinova.

Upozorenje: Gipku cijev za stlaceni zrak sa uredaja
skidati samo dok je u bestlaénom stanju.

Za skidanje gipke cijevi za stlaceni zrak mora se pritisnuti
prsten za otpiranje brze spojke i izvuci gipku cijev.

5. Popis pribora

526 162 99 Komplet lemila FE 80, 80 W

525153 99 Komplet lemila FE 50, 50 W

53215299 Lemilo Magnastat FE 50M, 50 W

529106 99 Komplet lemila FE 25, 25 W

52512599 Kompleti dodatne opreme za lemilo
FE za LR 21, LR 82, TCPS,

52912570 Kompleti dodatne opreme za lemilo
FE za MLR-21

51312599 Kompleti dodatne opreme za lemilo
FE za DS-22, DS-80

515076 99 KHE stalak za uklapanje/isklapanje

6. Volumul de livrare

WFE P dotat cu:

1 filtru pentru praf fin F7

1 cartus filtru principal compus din filtru de particule clasa
E12 si filtru de gaz 50% carbune activ/50% Puratex

1 Odzracni filtar

1 Gipka cijev za stlaceni zrak PUN 6x1
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1 manual de utilizare
1 set de instructiuni de siguranta

Desen descompus al ansamblului vezi pagina 48
Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Manualul de exploatare actualizat il gasiti pe
www.weller-tools.com.
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